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Surah Mujadila (58)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

58:1

عُ مَ يَسۡ للَّهُ  للَّهِ وَٱ ى ٱ
لَ
كِيٓ إِ

تَ تَشۡ  ا وَ هَ وۡجِ فِي زَ  
كَ

لُ
 جَٰدِ تِي تُ

لَّ
 ٱ

لَ
 للَّهُ قَوۡ مِعَ ٱ قَدۡ سَ

١  يرٌ عُۢ بَصِ مِي للَّهَ سَ آۚ إِنَّ ٱ مَ
كُ
 رَ حَاوُ

تَ


Allah hath heard the saying of her that disputeth with thee (Muhammad) concerning her husband, and complaineth unto
Allah. And Allah heareth your colloquy. Lo! Allah is Hearer, Knower.

58:2

لَّٰٓـِٔي ا ٱ
لَّ
مۡ إِ هَٰتُهُ  مَّ

أُ
مۡۖ إِنۡ  هَٰتِهِ  مَّ

أُ
نَّ  ا هُ ئِهِم مَّ آ نِّسَ  مِّن  م  ونَ مِنكُ ظَٰهِرُ ذِينَ يُ

لَّ
ٱ

٢  ورٞ فُ وٌّ غَ فُ للَّهَ لَعَ إِنَّ ٱ اۚ وَ ورٗ زُ لِ وَ وۡ قَ
لۡ
مِّنَ ٱ ا  رٗ نكَ ونَ مُ

لُ
و يَقُ

لَ
مۡ  إِنَّهُ مۡۚ وَ  نَهُ دۡ

لَ
 وَ

Such of you as put away your wives (by saying they are as their mothers) - They are not their mothers; none are their
mothers except those who gave them birth - they indeed utter an ill word and a lie. And lo! Allah is Forgiving, Merciful.



58:3

ن
أَ
لِ 

بۡ مِّن قَ بَةٖ  رِيرُ رَقَ
تَحۡ اْ فَ و

لُ
ا قَا لِمَ ودُونَ  عُ ئِهِمۡ ثُمَّ يَ آ نِّسَ  ونَ مِن  ظَٰهِرُ ذِينَ يُ

لَّ
وَٱ

٣  بِيرٞ لُونَ خَ مَ ا تَعۡ بِمَ للَّهُ  بِهِۦۚ وَٱ  
ونَ ظُ مۡ تُوعَ ذَٰلِكُ اۚ   آسَّ تَمَ يَ

Those who put away their wives (by saying they are as their mothers) and afterward would go back on that which they
have said, (the penalty) in that case (is) the freeing of a slave before they touch one another. Unto this ye are exhorted;
and Allah is Informed of what ye do.

58:4

عۡ تَطِ يَسۡ مۡ 
لَّ
ن  مَ اۖ فَ  آسَّ تَمَ ن يَ

أَ
لِ 

بۡ يۡنِ مِن قَ بِعَ تَتَا نِ مُ
يۡ رَ هۡ يَامُ شَ جِدۡ فَصِ

مۡ يَ
لَّ
ن  مَ فَ

للَّهِۗ ودُ ٱ دُ كَ حُ
لۡ
تِ  لِهِۦۚ وَ و رَسُ للَّهِ وَ بِٱ  

اْ مِنُو ؤۡ لِتُ لِكَ  ذَٰ اۚ   كِينٗ تِّينَ مِسۡ  امُ سِ عَ إِطۡ
فَ

٤  لِيمٌ
أَ
ابٌ  ذَ كَٰفِرِينَ عَ

لۡ
لِ  وَ

And he who findeth not (the wherewithal), let him fast for two successive months before they touch one another; and for
him who is unable to do so (the penance is) the feeding of sixty needy ones. This, that ye may put trust in Allah and His
messenger. Such are the limits (imposed by Allah); and for disbelievers is a painful doom.

58:5

قَدۡ مۡۚ وَ بۡلِهِ ذِينَ مِن قَ
لَّ
بِتَ ٱ

كُ
ا  مَ

كَ
اْ  بِتُو

كُ
ۥ  هُ

لَ
و رَسُ للَّهَ وَ حَآدُّونَ ٱ ذِينَ يُ

لَّ
إِنَّ ٱ

٥  هِينٞ ابٞ مُّ ذَ كَٰفِرِينَ عَ
لۡ
لِ  تٖۚ وَ نَٰ يِّ يَٰتِۭ بَ نَآ ءَا

لۡ
 نزَ

أَ


Lo! those who oppose Allah and His messenger will be abased even as those before them were abased; and We have
sent down clear tokens, and for disbelievers is a shameful doom



58:6

لِّ
لَىٰ كُ للَّهُ عَ هُۚ وَٱ و نَسُ  للَّهُ وَ ىٰهُ ٱ  صَ حۡ

أَ
اْۚ   مِلُوٓ ا عَ بِمَ م  بِّئُهُ

يُنَ ا فَ مِيعٗ للَّهُ جَ مُ ٱ ثُهُ بۡعَ يَوۡمَ يَ

٦  هِيدٌ
ءٖ شَ يۡ شَ

On the day when Allah will raise them all together and inform them of what they did. Allah hath kept account of it while
they forgot it. And Allah is Witness over all things.

58:7

ىٰ جۡوَ
نَّ
ونُ مِن  ا يَكُ ضِۖ مَ رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لَمُ مَ عۡ للَّهَ يَ نَّ ٱ

أَ
مۡ تَرَ 

لَ

أَ


آ
لَ
 لِكَ وَ ذَٰ نَىٰ مِن   دۡ

أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ هُ ادِسُ وَ سَ ا هُ

لَّ
ةٍ إِ مۡسَ ا خَ

لَ
 مۡ وَ هُ بِعُ ا وَ رَ ا هُ

لَّ
لَٰثَةٍ إِ ثَ

للَّهَ ةِۚ إِنَّ ٱ يَٰمَ قِ
لۡ
اْ يَوۡمَ ٱ مِلُو ا عَ بِمَ م  بِّئُهُ

اْۖ ثُمَّ يُنَ ا كَانُو نَ مَ يۡ
أَ
مۡ  هُ عَ وَ مَ ا هُ

لَّ
ثَرَ إِ كۡ

أَ


٧  لِيمٌ ءٍ عَ يۡ لِّ شَ
بِكُ

Hast thou not seen that Allah knoweth all that is in the heavens and all that is in the earth? There is no secret
conference of three but He is their fourth, nor of five but He is their sixth, nor of less than that or more but He is with
them wheresoever they may be; and afterward, on the Day of Resurrection, He will inform them of what they did. Lo!
Allah is Knower of all things.

58:8

نَ وۡ نَٰجَ يَتَ نۡهُ وَ اْ عَ و ا نُهُ لِمَ ودُونَ  عُ ىٰ ثُمَّ يَ وَ نِ ٱلنَّجۡ
اْ عَ و ذِينَ نُهُ

لَّ
ى ٱ

لَ
مۡ تَرَ إِ

لَ

أَ


للَّهُ بِهِ ٱ يِّكَ 
حَ مۡ يُ

لَ
ا  بِمَ يَّوۡكَ  آءُوكَ حَ إِذَا جَ لِۖ وَ و يَتِ ٱلرَّسُ عۡصِ وَٰنِ وَمَ  دۡ عُ

لۡ
ثۡمِ وَٱ إِ

لۡ
بِٱ

اۖ  نَهَ لَوۡ نَّمُ يَصۡ هَ مۡ جَ بُهُ سۡ لُۚ حَ


و ا نَقُ بِمَ للَّهُ  بُنَا ٱ ذِّ  عَ ا يُ
لَ
 وۡ
لَ
هِمۡ  سِ نفُ

أَ
فِيٓ   

ونَ
لُ
و يَقُ وَ

٨  يرُ مَصِ
لۡ
بِئۡسَ ٱ

فَ
Hast thou not observed those who were forbidden conspiracy and afterward returned to that which they had been
forbidden, and (now) conspire together for crime and wrongdoing and disobedience toward the messenger? And when
they come unto thee they greet thee with a greeting wherewith Allah greeteth thee not, and say within themselves: Why
should Allah punish us for what we say? Hell will suffice them; they will feel the heat thereof - a hapless journey's end!



58:9

يَتِ عۡصِ وَٰنِ وَمَ  دۡ عُ
لۡ
ثۡمِ وَٱ إِ

لۡ
بِٱ  

اْ  وۡ نَٰجَ ا تَتَ
لَ
يۡتُمۡ فَ نَٰجَ  إِذَا تَ

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

٩  ونَ رُ حۡشَ
تُ
يۡهِ 

لَ
ذِيٓ إِ

لَّ
للَّهَ ٱ اْ ٱ و ىٰۖ وَٱتَّقُ وَ قۡ رِّ وَٱلتَّ بِ

لۡ
بِٱ  

اْ  وۡ نَٰجَ تَ ولِ وَ ٱلرَّسُ
O ye who believe! When ye conspire together, conspire not together for crime and wrongdoing and disobedience
toward the messenger, but conspire together for righteousness and piety, and keep your duty toward Allah, unto whom
ye will be gathered.

58:10

ا
لَّ
يۡـًٔا إِ رِّهِمۡ شَ آ بِضَ لَيۡسَ  اْ وَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
نَ ٱ زُ لِيَحۡ طَٰنِ  يۡ ىٰ مِنَ ٱلشَّ وَ ا ٱلنَّجۡ إِنَّمَ

١٠  مِنُونَ ؤۡ مُ
لۡ
لِ ٱ

يَتَوَكَّ
لۡ
للَّهِ فَ لَى ٱ للَّهِۚ وَعَ نِ ٱ

بِإِذۡ
Lo! Conspiracy is only of the devil, that he may vex those who believe; but he can harm them not at all unless by Allah's
leave. In Allah let believers put their trust.

58:11

حِ سَ فۡ اْ يَ و حُ جَٰلِسِ فَٱفۡسَ مَ
لۡ
فِي ٱ  

اْ و حُ سَّ مۡ تَفَ  إِذَا قِيلَ لَكُ
اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

ذِينَ
لَّ
مۡ وَٱ اْ مِنكُ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
للَّهُ ٱ فَعِ ٱ اْ يَرۡ و زُ اْ فَٱنشُ و زُ إِذَا قِيلَ ٱنشُ مۡۖ وَ  للَّهُ لَكُ ٱ

١١  بِيرٞ لُونَ خَ مَ ا تَعۡ بِمَ للَّهُ  تٖۚ وَٱ جَٰ  مَ دَرَ
لۡ
عِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ


O ye who believe! when it is said unto you, Make room! in assemblies, then make room; Allah will make way for you
(hereafter). And when it is said, Come up higher! go up higher; Allah will exalt those who believe among you, and those
who have knowledge, to high ranks. Allah is Informed of what ye do.



58:12

ةٗۚ قَ دَ مۡ صَ ىٰكُ  جۡوَ
نَ
يۡ  اْ بَيۡنَ يَدَ و مُ دِّ  قَ  فَ

لَ
و يۡتُمُ ٱلرَّسُ نَٰجَ  إِذَا 

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١٢  يمٌ ورٞ رَّحِ فُ للَّهَ غَ إِنَّ ٱ
اْ فَ و جِدُ

تَ
مۡ 

لَّ
إِن 

رُۚ فَ  هَ طۡ
أَ
 مۡ وَ كُ

لَّ
يۡرٞ  لِكَ خَ ذَٰ

O ye who believe! When ye hold conference with the messenger, offer an alms before your conference. That is better
and purer for you. But if ye cannot find (the wherewithal) then lo! Allah is Forgiving, Merciful.

58:13

للَّهُ تَابَ ٱ اْ وَ لُو عَ مۡ تَفۡ
لَ
إِذۡ 

تٖۚ فَ قَٰ  دَ مۡ صَ ىٰكُ  جۡوَ
نَ
يۡ  اْ بَيۡنَ يَدَ و مُ دِّ  ن تُقَ

أَ
تُمۡ  قۡ فَ شۡ

أَ
ءَ

ا بِمَ رُۢ  بِي للَّهُ خَ ۥۚ وَٱ هُ
لَ
و رَسُ للَّهَ وَ اْ ٱ و يعُ طِ

أَ
 ةَ وَ وٰ

كَ
 اْ ٱلزَّ ةَ وَءَاتُو لَوٰ اْ ٱلصَّ و قِيمُ

أَ
مۡ فَ لَيۡكُ عَ

١٣  لُونَ مَ تَعۡ
Fear ye to offer alms before your conference? Then, when ye do it not and Allah hath forgiven you, establish worship
and pay the poor-due and obey Allah and His messenger. And Allah is Aware of what ye do.

58:14

مۡ ا مِنۡهُ
لَ
 مۡ وَ مِّنكُ م  ا هُ لَيۡهِم مَّ للَّهُ عَ بَ ٱ ضِ

ا غَ اْ قَوۡمً  وۡ
لَّ
 ذِينَ تَوَ

لَّ
ى ٱ

لَ
مۡ تَرَ إِ

لَ

أَ
 ۞

١٤  ونَ لَمُ عۡ مۡ يَ ذِبِ وَهُ
كَ

لۡ
لَى ٱ ونَ عَ لِفُ يَحۡ وَ

Hast thou not seen those who take for friends a folk with whom Allah is wroth? They are neither of you nor of them, and
they swear a false oath knowingly.

58:15

١٥  لُونَ مَ عۡ اْ يَ ا كَانُو آءَ مَ مۡ سَ اۖ إِنَّهُ يدً دِ ابٗا شَ ذَ مۡ عَ هُ
لَ
للَّهُ  دَّ ٱ عَ

أَ


Allah hath prepared for them a dreadful doom. Evil indeed is that which they are wont to do.



58:16

١٦  هِينٞ ابٞ مُّ ذَ مۡ عَ للَّهِ فَلَهُ بِيلِ ٱ ن سَ اْ عَ و دُّ نَّةٗ فَصَ مۡ جُ مَٰنَهُ يۡ
أَ
اْ   وٓ خَذُ

تَّ
ٱ

They make a shelter of their oaths and turn (men) from the way of Allah; so theirs will be a shameful doom.

58:17

ارِۖ حَٰبُ ٱلنَّ  صۡ
أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
اۚ  يۡـًٔ للَّهِ شَ مِّنَ ٱ م  هُ لَٰدُ  وۡ

أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ هُ

لُ
وَٰ  مۡ

أَ
مۡ  نۡهُ نِيَ عَ

ن تُغۡ
لَّ


١٧  ونَ لِدُ خَٰ ا  مۡ فِيهَ هُ
Their wealth and their children will avail them naught against Allah. Such are rightful owners of the Fire; they will abide
therein.

58:18

مۡ نَّهُ
أَ
بُونَ  سَ يَحۡ مۡ وَ ونَ لَكُ حۡلِفُ ا يَ مَ

كَ
ۥ  هُ

لَ
ونَ  لِفُ يَحۡ ا فَ مِيعٗ للَّهُ جَ مُ ٱ ثُهُ بۡعَ يَوۡمَ يَ

١٨  بُونَ كَٰذِ
لۡ
مُ ٱ مۡ هُ آ إِنَّهُ

لَ

أَ
ءٍۚ   يۡ لَىٰ شَ عَ

On the day when Allah will raise them all together, then will they swear unto Him as they (now) swear unto you, and
they will fancy that they have some standing. Lo! is it not they who are the liars?

58:19

آ إِنَّ
لَ

أَ
نِۚ  طَٰ يۡ زۡبُ ٱلشَّ لَٰٓئِكَ حِ

 وْ
أُ
للَّهِۚ  رَ ٱ

كۡ
مۡ ذِ ىٰهُ  نسَ

أَ
طَٰنُ فَ يۡ لَيۡهِمُ ٱلشَّ وَذَ عَ تَحۡ ٱسۡ

١٩  ونَ رُ خَٰسِ
لۡ
مُ ٱ طَٰنِ هُ يۡ زۡبَ ٱلشَّ حِ

The devil hath engrossed them and so hath caused them to forget remembrance of Allah. They are the devil's party. Lo!
is it not the devil's party who will be the losers?



58:20

٢٠  لِّينَ

ذَ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

لَٰٓئِكَ
 وْ

أُ
ۥٓ  هُ

لَ
و رَسُ للَّهَ وَ حَآدُّونَ ٱ ذِينَ يُ

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! those who oppose Allah and His messenger, they will be among the lowest.

58:21

٢١  زِيزٞ
وِيٌّ عَ

للَّهَ قَ يٓۚ إِنَّ ٱ لِ
رُسُ ا۠ وَ نَ

أَ
بَنَّ  لِ

غۡ
أَ

لَ
للَّهُ  تَبَ ٱ

كَ


Allah hath decreed: Lo! I verily shall conquer, I and My messengers. Lo! Allah is Strong, Almighty.

58:22

وۡ
لَ
 ۥ وَ هُ

لَ
و رَسُ للَّهَ وَ آدَّ ٱ نۡ حَ آدُّونَ مَ رِ يُوَ يَوۡمِ ٱلۡأٓخِ

لۡ
للَّهِ وَٱ بِٱ  

مِنُونَ ا يُؤۡ جِدُ قَوۡمٗ
تَ
ا 

لَّ


بِهِمُ و
فِي قُلُ تَبَ 

كَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
مۡۚ   تَهُ يرَ شِ وۡ عَ

أَ
مۡ  وَٰنَهُ  وۡ إِخۡ

أَ
مۡ  بۡنَآءَهُ

أَ
وۡ 

أَ
مۡ  اْ ءَابَآءَهُ كَانُوٓ

هَٰرُ نۡ
أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٖ   مۡ جَ لُهُ خِ يُدۡ هُۖ وَ مِّنۡ وحٖ  بِرُ م  هُ يَّدَ

أَ
 مَٰنَ وَ ي إِ

لۡ
ٱ

زۡبَ آ إِنَّ حِ
لَ

أَ
للَّهِۚ  زۡبُ ٱ لَٰٓئِكَ حِ

 وْ
أُ
هُۚ  نۡ اْ عَ و رَضُ مۡ وَ نۡهُ للَّهُ عَ يَ ٱ اۚ رَضِ  لِدِينَ فِيهَ خَٰ

٢٢  ونَ لِحُ فۡ مُ
لۡ
مُ ٱ للَّهِ هُ ٱ

Thou wilt not find folk who believe in Allah and the Last Day loving those who oppose Allah and His messenger, even
though they be their fathers or their sons or their brethren or their clan. As for such, He hath written faith upon their
hearts and hath strengthened them with a Spirit from Him, and He will bring them into Gardens underneath which rivers
flow, wherein they will abide. Allah is well pleased with them, and they are well pleased with Him. They are Allah's party.
Lo! is it not Allah's party who are the successful?

Surah Hashr (59)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ



59:1

١  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ضِۖ وَهُ رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لِلَّهِ مَ  بَّحَ  سَ

All that is in the heavens and all that is in the earth glorifieth Allah, and He is the Mighty, the Wise.

59:2

رِۚ
حَشۡ

لۡ
لِ ٱ وَّ

أَ
لِ يَٰرِهِمۡ  تَٰبِ مِن دِ كِ

لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
اْ مِنۡ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
جَ ٱ رَ خۡ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
وَ ٱ هُ

للَّهُ مِنۡ مُ ٱ ىٰهُ تَ
أَ
للَّهِ فَ مِّنَ ٱ م  ونُهُ صُ مۡ حُ تُهُ نِعَ ا م مَّ نَّهُ

أَ
اْ  نُّوٓ اْۖ وَظَ و خۡرُجُ ن يَ

أَ
نَنتُمۡ  ا ظَ مَ

يۡدِي
أَ
 يهِمۡ وَ يۡدِ

أَ
بِ م  رِبُونَ بُيُوتَهُ

خۡ بَۚ يُ  بِهِمُ ٱلرُّعۡ و
فِي قُلُ  

فَ قَذَ اْۖ وَ بُو حۡتَسِ مۡ يَ
لَ
يۡثُ  حَ

٢  صَٰرِ بۡ
أَ

لۡ
لِي ٱ  وْ

أُ
 يَٰٓ اْ  و تَبِرُ

مِنِينَ فَٱعۡ ؤۡ مُ
لۡ
ٱ

He it is Who hath caused those of the People of the Scripture who disbelieved to go forth from their homes unto the first
exile. Ye deemed not that they would go forth, while they deemed that their strongholds would protect them from Allah.
But Allah reached them from a place whereof they recked not, and cast terror in their hearts so that they ruined their
houses with their own hands and the hands of the believers. So learn a lesson, O ye who have eyes!

59:3

ابُ ذَ ةِ عَ رَ فِي ٱلۡأٓخِ مۡ  هُ
لَ
 اۖ وَ يَ نۡ فِي ٱلدُّ مۡ  بَهُ ذَّ آءَ لَعَ

لَ
جَ
لۡ
لَيۡهِمُ ٱ للَّهُ عَ تَبَ ٱ

كَ
ن 

أَ
آ 

لَ
 وۡ
لَ
 وَ

٣  ارِ ٱلنَّ
And if Allah had not decreed migration for them, He verily would have punished them in the world, and theirs in the
Hereafter is the punishment of the Fire.
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٤  ابِ عِقَ
لۡ
يدُ ٱ دِ للَّهَ شَ إِنَّ ٱ

للَّهَ فَ قِّ ٱ
آ يُشَ ن  ۥۖ وَمَ هُ

لَ
و رَسُ للَّهَ وَ اْ ٱ آقُّو مۡ شَ نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

That is because they were opposed to Allah and His messenger; and whoso is opposed to Allah, (for him) verily Allah is
stern in reprisal.



59:5

زِيَ
لِيُخۡ  للَّهِ وَ نِ ٱ

بِإِذۡ
ا فَ لِهَ و صُ

أُ
لَىٰٓ  ةً عَ ئِمَ آ

ا قَ وهَ تُمُ
كۡ
 وۡ تَرَ

أَ
لِّينَةٍ 


مِّن  تُم  عۡ طَ ا قَ مَ

٥  قِينَ فَٰسِ
لۡ
ٱ

Whatsoever palm-trees ye cut down or left standing on their roots, it was by Allah's leave, in order that He might
confound the evil-livers.
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ا رِكَابٖ
لَ
 لٖ وَ

يۡ لَيۡهِ مِنۡ خَ تُمۡ عَ فۡ وۡجَ
أَ
آ  مَ مۡ فَ لِهۦِ مِنۡهُ و لَىٰ رَسُ للَّهُ عَ فَآءَ ٱ

أَ
آ  وَمَ

٦  يرٞ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ للَّهُ عَ ءُۚ وَٱ آ يَشَ ن  لَىٰ مَ ۥ عَ هُ

لَ
 لِّطُ رُسُ


 يُسَ للَّهَ  نَّ ٱ لَٰكِ  وَ

And that which Allah gave as spoil unto His messenger from them, ye urged not any horse or riding-camel for the sake
thereof, but Allah giveth His messenger lordship over whom He will. Allah is Able to do all things.
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بَىٰ  رۡ قُ
لۡ
لِذِي ٱ  ولِ وَ لِلرَّسُ  ىٰ فَلِلَّهِ وَ رَ قُ

لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
لِهۦِ مِنۡ  و لَىٰ رَسُ للَّهُ عَ فَآءَ ٱ

أَ
آ  مَّ

مۡۚ  نِيَآءِ مِنكُ
غۡ
أَ

لۡ
ونَ دُولَةَۢ بَيۡنَ ٱ ا يَكُ

لَ
كَيۡ  بِيلِ  نِ ٱلسَّ

سَٰكِينِ وَٱبۡ مَ
لۡ
ىٰ وَٱ تَٰمَ يَ

لۡ
وَٱ

للَّهَ للَّهَۖ إِنَّ ٱ  اْ ٱ و اْۚ وَٱتَّقُ و نۡهُ فَٱنتَهُ مۡ عَ ىٰكُ ا نَهَ وهُ وَمَ ذُ  فَخُ
لُ

و مُ ٱلرَّسُ آ ءَاتَىٰكُ وَمَ

٧  ابِ عِقَ
لۡ
يدُ ٱ دِ شَ

That which Allah giveth as spoil unto His messenger from the people of the townships, it is for Allah and His messenger
and for the near of kin and the orphans and the needy and the wayfarer, that it become not a commodity between the
rich among you. And whatsoever the messenger giveth you, take it. And whatsoever he forbiddeth, abstain (from it).
And keep your duty to Allah. Lo! Allah is stern in reprisal.



59:8

مِّنَ ا 
لٗ
 لِهِمۡ يَبۡتَغُونَ فَضۡ وَٰ  مۡ

أَ
 يَٰرِهِمۡ وَ اْ مِن دِ و رِجُ

خۡ
أُ
ذِينَ 

لَّ
رِينَ ٱ هَٰجِ  مُ

لۡ
آءِ ٱ رَ قَ فُ

لۡ
لِ

٨  قُونَ صَّٰدِ مُ ٱل لَٰٓئِكَ هُ
 وْ

أُ
ۥٓۚ  هُ

لَ
و رَسُ للَّهَ وَ ونَ ٱ رُ يَنصُ وَٰنٗا وَ  رِضۡ للَّهِ وَ ٱ

And (it is) for the poor fugitives who have been driven out from their homes and their belongings, who seek bounty from
Allah and help Allah and His messenger. They are the loyal.
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ونَ جِدُ
ا يَ

لَ
 يۡهِمۡ وَ

لَ
رَ إِ اجَ نۡ هَ حِبُّونَ مَ بۡلِهِمۡ يُ مَٰنَ مِن قَ ي إِ

لۡ
ارَ وَٱ ذِينَ تَبَوَّءُو ٱلدَّ

لَّ
وَٱ

ةٞۚ  اصَ صَ بِهِمۡ خَ  
وۡ كَانَ

لَ
 هِمۡ وَ سِ نفُ

أَ
لَىٰٓ  ونَ عَ ثِرُ  يُؤۡ اْ وَ وتُو

أُ
آ  مِّمَّ ةٗ  اجَ ورِهِمۡ حَ دُ فِي صُ

٩  ونَ لِحُ فۡ مُ
لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
هۦِ فَ سِ حَّ نَفۡ ن يُوقَ شُ وَمَ

Those who entered the city and the faith before them love those who flee unto them for refuge, and find in their breasts
no need for that which hath been given them, but prefer (the fugitives) above themselves though poverty become their
lot. And whoso is saved from his own avarice - such are they who are successful.
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ونَا بَقُ ذِينَ سَ
لَّ
نِنَا ٱ وَٰ  لِإِخۡ  ا وَ نَ

لَ
فِرۡ 

بَّنَا ٱغۡ ونَ رَ
لُ
و قُ هِمۡ يَ دِ آءُو مِنۢ بَعۡ ذِينَ جَ

لَّ
وَٱ

١٠  يمٌ بَّنَآ إِنَّكَ رَءُوفٞ رَّحِ اْ رَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
لِّ

ا 

لّٗ
بِنَا غِ و

فِي قُلُ  
لۡ جۡعَ

تَ
ا 

لَ
 مَٰنِ وَ ي إِ

لۡ
بِٱ

And those who came (into the faith) after them say: Our Lord! Forgive us and our brethren who were before us in the
faith, and place not in our hearts any rancour toward those who believe. Our Lord! Thou art Full of Pity, Merciful.



59:11

تَٰبِ كِ
لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
اْ مِنۡ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
نِهِمُ ٱ وَٰ

لِإِخۡ  
ونَ

لُ
و قُ اْ يَ و قُ ذِينَ نَافَ

لَّ
ى ٱ

لَ
مۡ تَرَ إِ

لَ

أَ
 ۞

تُمۡ
لۡ
تِ إِن قُو ا وَ بَدٗ

أَ
ا  دً حَ

أَ
مۡ  يعُ فِيكُ ا نُطِ

لَ
 مۡ وَ عَكُ نَّ مَ رُجَ نَخۡ

لَ
تُمۡ  رِجۡ

خۡ
أُ
ئِنۡ 

لَ

١١  بُونَ كَٰذِ مۡ لَ دُ إِنَّهُ هَ يَشۡ للَّهُ  مۡ وَٱ نَّكُ رَ نَنصُ
لَ


Hast thou not observed those who are hypocrites, (how) they tell their brethren who disbelieve among the People of the
Scripture: If ye are driven out, we surely will go out with you, and we will never obey anyone against you, and if ye are
attacked we verily will help you. And Allah beareth witness that they verily are liars.

59:12

مۡ وهُ رُ ئِن نَّصَ
لَ مۡ وَ ونَهُ رُ ا يَنصُ

لَ
اْ  تِلُو ئِن قُو

لَ مۡ وَ هُ عَ ونَ مَ خۡرُجُ ا يَ
لَ
اْ  و رِجُ

خۡ
أُ
ئِنۡ 

لَ

١٢  ونَ رُ ا يُنصَ
لَ
بَٰرَ ثُمَّ   دۡ

أَ

لۡ
نَّ ٱ

لُّ
 يُوَ

لَ


(For) indeed if they are driven out they go not out with them, and indeed if they are attacked they help them not, and
indeed if they had helped them they would have turned and fled, and then they would not have been victorious.

59:13

١٣  ونَ هُ قَ فۡ ا يَ
لَّ
مۡ قَوۡمٞ  نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ للَّهِۚ  مِّنَ ٱ ورِهِم  دُ فِي صُ  

بَةٗ دُّ رَهۡ شَ
أَ
نتُمۡ 

أَ

لَ


Ye are more awful as a fear in their bosoms than Allah. That is because they are a folk who understand not.

59:14

مۡ م بَيۡنَهُ هُ سُ
أۡ
رِۭۚ بَ دُ آءِ جُ رَ وۡ مِن وَ

أَ
نَةٍ  حَصَّ ى مُّ فِي قُرٗ ا 

لَّ
ا إِ مِيعً مۡ جَ قَٰتِلُونَكُ ا يُ

لَ


١٤  قِلُونَ عۡ ا يَ
لَّ
مۡ قَوۡمٞ  نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ ىٰۚ  تَّ مۡ شَ قُلُوبُهُ ا وَ مِيعٗ مۡ جَ بُهُ حۡسَ

تَ
دٞۚ  ي دِ شَ

They will not fight against you in a body save in fortified villages or from behind walls. Their adversity among
themselves is very great. Ye think of them as a whole whereas their hearts are divers. That is because they are a folk
who have no sense.



59:15

١٥  لِيمٞ
أَ
ابٌ  ذَ مۡ عَ هُ

لَ
 رِهِمۡ وَ

مۡ
أَ
 

لَ
بَا اْ وَ اۖ ذَاقُو  رِيبٗ

بۡلِهِمۡ قَ ذِينَ مِن قَ
لَّ
لِ ٱ

ثَ مَ
كَ


On the likeness of those (who suffered) a short time before them, they taste the ill-effects of their own conduct, and
theirs is painful punishment.

59:16

نِّيٓ
 مِّنكَ إِ ءٞ  رِيٓ

نِّي بَ
  إِ

لَ
رَ قَا فَ ا كَ رۡ فَلَمَّ فُ سَٰنِ ٱكۡ ن إِ

لۡ
 لِ

لَ
طَٰنِ إِذۡ قَا يۡ لِ ٱلشَّ

ثَ مَ
كَ


١٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
للَّهَ رَبَّ ٱ افُ ٱ خَ

أَ


(And the hypocrites are) on the likeness of the devil when he telleth man to disbelieve, then, when he disbelieveth saith:
Lo! I am quit of thee. Lo! I fear Allah, the Lord of the Worlds.

59:17

١٧  ظَّٰلِمِينَ اْ ٱل  ؤُ زَٰٓ  لِكَ جَ ذَٰ  اۚ وَ  نِ فِيهَ
يۡ لِدَ خَٰ ارِ  فِي ٱلنَّ ا  مَ نَّهُ

أَ
آ  مَ عَٰقِبَتَهُ فَكَانَ 

And the consequence for both will be that they are in the Fire, therein abiding. Such is the reward of evil-doers.

59:18

للَّهَۚ إِنَّ  اْ ٱ و دٖۖ وَٱتَّقُ تۡ لِغَ مَ ا قَدَّ سٞ مَّ رۡ نَفۡ نظُ تَ
لۡ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و اْ ٱتَّقُ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١٨  لُونَ مَ ا تَعۡ بِمَ رُۢ  بِي للَّهَ خَ ٱ
O ye who believe! Observe your duty to Allah. And let every soul look to that which it sendeth on before for the morrow.
And observe your duty to Allah. Lo! Allah is Informed of what ye do.

59:19

١٩  ونَ قُ فَٰسِ
لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
مۡۚ   هُ سَ نفُ

أَ
مۡ  ىٰهُ  نسَ

أَ
للَّهَ فَ اْ ٱ و نَسُ ذِينَ 

لَّ
ٱ

كَ
اْ  ونُو ا تَكُ

لَ
 وَ

And be not ye as those who forgot Allah, therefor He caused them to forget their souls. Such are the evil-doers.



59:20

٢٠  ونَ ئِزُ آ
فَ
لۡ
مُ ٱ جَنَّةِ هُ

لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
جَنَّةِۚ 

لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
 ارِ وَ حَٰبُ ٱلنَّ  صۡ

أَ
وِيٓ 

تَ يَسۡ ا 
لَ


Not equal are the owners of the Fire and the owners of the Garden. The owners of the Garden, they are the victorious.

59:21

للَّهِۚ يَةِ ٱ شۡ مِّنۡ خَ عٗا  دِّ  تَصَ ا مُّ عٗ خَٰشِ ۥ  تَهُ يۡ
أَ
 رَ

لَّ
لٖ 

بَ لَىٰ جَ رۡءَانَ عَ قُ
لۡ
ا ٱ هَٰذَ نَا 

لۡ
 نزَ

أَ
وۡ 

لَ


٢١  ونَ رُ كَّ تَفَ مۡ يَ هُ
لَّ
 لِلنَّاسِ لَعَ ا  رِبُهَ

ثَٰلُ نَضۡ  مۡ
أَ

لۡ
كَ ٱ

لۡ
تِ  وَ

If We had caused this Qur'an to descend upon a mountain, thou (O Muhammad) verily hadst seen it humbled, rent
asunder by the fear of Allah. Such similitudes coin We for mankind that haply they may reflect.

59:22

٢٢  يمُ مَٰنُ ٱلرَّحِ  وَ ٱلرَّحۡ ةِۖ هُ هَٰدَ  يۡبِ وَٱلشَّ غَ
لۡ
عَٰلِمُ ٱ وَۖ   ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
ذِي 

لَّ
للَّهُ ٱ وَ ٱ هُ

He is Allah, than Whom there is no other Allah, the Knower of the Invisible and the Visible. He is the Beneficent,
Merciful.

59:23

زِيزُ
عَ
لۡ
يۡمِنُ ٱ هَ مُ

لۡ
مِنُ ٱ ؤۡ مُ

لۡ
لَٰمُ ٱ  وسُ ٱلسَّ دُّ قُ

لۡ
لِكُ ٱ مَ

لۡ
وَ ٱ ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
ذِي 

لَّ
للَّهُ ٱ وَ ٱ هُ

٢٣  ونَ
كُ
رِ

يُشۡ ا  مَّ للَّهِ عَ حَٰنَ ٱ بۡ رُۚ سُ بِّ
تَكَ مُ

لۡ
جَبَّارُ ٱ

لۡ
ٱ

He is Allah, than Whom there is no other Allah, the Sovereign Lord, the Holy One, Peace, the Keeper of Faith, the
Guardian, the Majestic, the Compeller, the Superb. Glorified be Allah from all that they ascribe as partner (unto Him).



59:24

فِي ا  ۥ مَ هُ
لَ
بِّحُ   يُسَ ىٰۚ  نَ حُسۡ

لۡ
آءُ ٱ مَ سۡ

أَ

لۡ
هُ ٱ

لَ
رُۖ  وِّ

مُصَ
لۡ
ارِئُ ٱ بَ

لۡ
خَٰلِقُ ٱ

لۡ
للَّهُ ٱ وَ ٱ هُ

٢٤  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ضِۖ وَهُ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  ٱلسَّ

He is Allah, the Creator, the Shaper out of naught, the Fashioner. His are the most beautiful names. All that is in the
heavens and the earth glorifieth Him, and He is the Mighty, the Wise.

Surah Mumtahanah (60)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

60:1

يۡهِم
لَ
ونَ إِ قُ

لۡ
لِيَآءَ تُ  وۡ

أَ
مۡ  وَّكُ دُ وِّي وَعَ

دُ اْ عَ و ذُ ا تَتَّخِ
لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

ن
أَ
مۡ  إِيَّاكُ  وَ

لَ
و ونَ ٱلرَّسُ رِجُ

خۡ قِّ يُ
حَ

لۡ
مِّنَ ٱ م  آءَكُ ا جَ بِمَ  

اْ و رُ فَ قَدۡ كَ ةِ وَ وَدَّ مَ
لۡ
بِٱ

تِيۚ ا
رۡضَ آءَ مَ لِي وَٱبۡتِغَ بِي

فِي سَ ا 
هَٰدٗ  تُمۡ جِ رَجۡ نتُمۡ خَ

كُ
مۡ إِن  بِّكُ

 للَّهِ رَ بِٱ  
اْ مِنُو تُؤۡ

مۡ هُ مِنكُ
لۡ
 عَ فۡ ن يَ مۡۚ وَمَ لَنتُ عۡ

أَ
آ  يۡتُمۡ وَمَ فَ خۡ

أَ
آ  بِمَ لَمُ  عۡ

أَ
ا۠  نَ

أَ
 ةِ وَ وَدَّ مَ

لۡ
بِٱ يۡهِم 

لَ
ونَ إِ رُّ تُسِ

١  بِيلِ آءَ ٱلسَّ وَ لَّ سَ دۡ ضَ قَ فَ
O ye who believe! Choose not My enemy and your enemy for allies. Do ye give them friendship when they disbelieve in
that truth which hath come unto you, driving out the messenger and you because ye believe in Allah, your Lord? If ye
have come forth to strive in My way and seeking My good pleasure, (show them not friendship). Do ye show friendship
unto them in secret, when I am Best Aware of what ye hide and what ye proclaim? And whosoever doeth it among you,
he verily hath strayed from the right way.



60:2

نَتَهُم سِ
لۡ

أَ
 مۡ وَ هُ يَ يۡدِ

أَ
مۡ  يۡكُ

لَ
 إِ

اْ وٓ طُ يَبۡسُ آءٗ وَ دَ عۡ
أَ
مۡ  اْ لَكُ ونُو مۡ يَكُ

كُ
و فُ ثۡقَ إِن يَ

٢  ونَ رُ فُ وۡ تَكۡ
لَ
اْ  و وَدُّ وٓءِ وَ بِٱلسُّ

If they have the upper hand of you, they will be your foes, and will stretch out their hands and their tongues toward you
with evil (intent), and they long for you to disbelieve.

60:3

للَّهُ مۡۚ وَٱ  لُ بَيۡنَكُ صِ فۡ ةِ يَ يَٰمَ قِ
لۡ
مۡۚ يَوۡمَ ٱ  كُ لَٰدُ  وۡ

أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ امُكُ رۡحَ

أَ
مۡ  عَكُ لَن تَنفَ

٣  يرٞ لُونَ بَصِ مَ ا تَعۡ بِمَ
Your ties of kindred and your children will avail you naught upon the Day of Resurrection. He will part you. Allah is Seer
of what ye do.
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مِهِمۡ إِنَّا وۡ  لِقَ
اْ و

لُ
ۥٓ إِذۡ قَا هُ عَ ذِينَ مَ

لَّ
رَٰهِيمَ وَٱ فِيٓ إِبۡ  

نَةٞ سَ وَةٌ حَ سۡ
أُ
مۡ  قَدۡ كَانَتۡ لَكُ

ا بَيۡنَنَا بَدَ مۡ وَ ا بِكُ
نَ رۡ فَ للَّهِ كَ ونَ مِن دُونِ ٱ بُدُ ا تَعۡ مِمَّ مۡ وَ اْ مِنكُ  ءَٰٓؤُ بُرَ

رَٰهِيمَ  إِبۡ
لَ

 ا قَوۡ
لَّ
هُۥٓ إِ دَ للَّهِ وَحۡ بِٱ  

اْ مِنُو تَّىٰ تُؤۡ ا حَ بَدً
أَ
آءُ  غۡضَ بَ

لۡ
ةُ وَٱ دَٰوَ  عَ

لۡ
مُ ٱ بَيۡنَكُ وَ

نَا
لۡ
لَيۡكَ تَوَكَّ بَّنَا عَ ءٖۖ رَّ يۡ للَّهِ مِن شَ كَ مِنَ ٱ

لَ
لِكُ  مۡ

أَ
آ  كَ وَمَ

لَ
نَّ  فِرَ تَغۡ سۡ

أَ

لَ
بِيهِ 

أَ
لِ

٤  يرُ مَصِ
لۡ
يۡكَ ٱ

لَ
إِ نَبۡنَا وَ

أَ
يۡكَ 

لَ
إِ وَ

There is a goodly pattern for you in Abraham and those with him, when they told their folk: Lo! we are guiltless of you
and all that ye worship beside Allah. We have done with you. And there hath arisen between us and you hostility and
hate for ever until ye believe in Allah only - save that which Abraham promised his father (when he said): I will ask
forgiveness for thee, though I own nothing for thee from Allah - Our Lord! In Thee we put our trust, and unto Thee we
turn repentant, and unto Thee is the journeying.
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زِيزُ
عَ
لۡ
نتَ ٱ

أَ
بَّنَآۖ إِنَّكَ  ا رَ نَ

لَ
فِرۡ 

اْ وَٱغۡ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
لِّ

نَا فِتۡنَةٗ 

لۡ
 جۡعَ

تَ
ا 

لَ
بَّنَا  رَ

٥  حَكِيمُ
لۡ
ٱ

Our Lord! Make us not a prey for those who disbelieve, and forgive us, our Lord! Lo! Thou, only Thou, are the Mighty,
the Wise.
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رَۚ وَمَن  يَوۡمَ ٱلۡأٓخِ
لۡ
للَّهَ وَٱ اْ ٱ و ن كَانَ يَرۡجُ لِّمَ


نَةٞ  سَ وَةٌ حَ سۡ

أُ
مۡ فِيهِمۡ  دۡ كَانَ لَكُ لَقَ

٦  حَمِيدُ
لۡ
نِيُّ ٱ

غَ
لۡ
وَ ٱ للَّهَ هُ إِنَّ ٱ

 فَ
لَّ

 تَوَ يَ
Verily ye have in them a goodly pattern for everyone who looketh to Allah and the Last Day. And whosoever may turn
away, lo! still Allah, He is the Absolute, the Owner of Praise.
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رٞۚ ي للَّهُ قَدِ ةٗۚ وَٱ  وَدَّ م مَّ مِّنۡهُ تُم  يۡ ذِينَ عَادَ
لَّ
بَيۡنَ ٱ مۡ وَ لَ بَيۡنَكُ جۡعَ ن يَ

أَ
للَّهُ  ى ٱ سَ ۞ عَ

٧  يمٞ ورٞ رَّحِ فُ للَّهُ غَ وَٱ
It may be that Allah will ordain love between you and those of them with whom ye are at enmity. Allah is Mighty, and
Allah is Forgiving, Merciful.
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مۡ
كُ
يَٰرِ مِّن دِ م 

كُ
و رِجُ

خۡ مۡ يُ
لَ
 دِّينِ وَ فِي ٱل مۡ 

كُ
قَٰتِلُو مۡ يُ

لَ
ذِينَ 

لَّ
نِ ٱ

للَّهُ عَ مُ ٱ ىٰكُ نۡهَ ا يَ
لَّ


٨  ينَ طِ سِ قۡ مُ
لۡ
حِبُّ ٱ للَّهَ يُ مۡۚ إِنَّ ٱ يۡهِ

لَ
 إِ

اْ وٓ طُ سِ تُقۡ مۡ وَ وهُ ن تَبَرُّ
أَ


Allah forbiddeth you not those who warred not against you on account of religion and drove you not out from your
homes, that ye should show them kindness and deal justly with them. Lo! Allah loveth the just dealers.
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مۡ
كُ
يَٰرِ مِّن دِ م 

كُ
و رَجُ خۡ

أَ
 دِّينِ وَ فِي ٱل مۡ 

كُ
قَٰتَلُو ذِينَ 

لَّ
نِ ٱ

للَّهُ عَ مُ ٱ ىٰكُ نۡهَ ا يَ إِنَّمَ

٩  ونَ ظَّٰلِمُ مُ ٱل لَٰٓئِكَ هُ
 وْ

أُ
مۡ فَ هُ

لَّ
 تَوَ ن يَ مۡۚ وَمَ  وۡهُ

لَّ
 ن تَوَ

أَ
مۡ  رَاجِكُ لَىٰٓ إِخۡ اْ عَ و رُ ظَٰهَ  وَ

Allah forbiddeth you only those who warred against you on account of religion and have driven you out from your
homes and helped to drive you out, that ye make friends of them. Whosoever maketh friends of them - (All) such are
wrong-doers.
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لَمُ عۡ
أَ
للَّهُ  نَّۖ ٱ  نُوهُ تَحِ رَٰتٖ فَٱمۡ  هَٰجِ  نَٰتُ مُ مِ ؤۡ مُ

لۡ
مُ ٱ آءَكُ  إِذَا جَ

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

لّٞ  نَّ حِ ا هُ
لَ
ارِۖ  فَّ كُ

لۡ
ى ٱ

لَ
نَّ إِ عُوهُ ا تَرۡجِ

لَ
نَٰتٖ فَ مِ ؤۡ نَّ مُ وهُ تُمُ لِمۡ إِنۡ عَ

نَّۖ فَ مَٰنِهِ بِإِي

ن
أَ
مۡ  لَيۡكُ نَاحَ عَ ا جُ

لَ
 اْۚ وَ و قُ نفَ

أَ
آ  م مَّ نَّۖ وَءَاتُوهُ  هُ

لَ
ونَ 

لُّ
حِ مۡ يَ ا هُ

لَ
 مۡ وَ هُ

لَّ


آ اْ مَ ـَٔلُو وَافِرِ وَسۡ كَ
لۡ
مِ ٱ بِعِصَ  

اْ و كُ سِ ا تُمۡ
لَ
 نَّۚ وَ  ورَهُ جُ

أُ
نَّ  وهُ نَّ إِذَآ ءَاتَيۡتُمُ وهُ تَنكِحُ

لِيمٌ للَّهُ عَ مۡۖ وَٱ  مُ بَيۡنَكُ حۡكُ للَّهِ يَ مُ ٱ كۡ مۡ حُ ذَٰلِكُ اْۚ  و قُ نفَ
أَ
آ  اْ مَ ـَٔلُو يَسۡ

لۡ
 تُمۡ وَ قۡ نفَ

أَ


١٠  كِيمٞ حَ
O ye who believe! When believing women come unto you as fugitives, examine them. Allah is Best Aware of their faith.
Then, if ye know them for true believers, send them not back unto the disbelievers. They are not lawful for them (the
disbelievers), nor are they (the disbelievers) lawful for them. And give them (the disbelievers) that which they have
spent (upon them). And it is no sin for you to marry such women when ye have given them their dues. And hold not to
the ties of disbelieving women; and ask for (the return of) that which ye have spent; and let them (the disbelievers) ask
for that which they have spent. That is the judgment of Allah. He judgeth between you. Allah is Knower, Wise.
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بَتۡ ذِينَ ذَهَ
لَّ
اْ ٱ بۡتُمۡ فَـَٔاتُو اقَ عَ ارِ فَ فَّ كُ

لۡ
ى ٱ

لَ
مۡ إِ وَٰجِكُ  زۡ

أَ
مِّنۡ  ءٞ  يۡ مۡ شَ إِن فَاتَكُ وَ

١١  مِنُونَ ؤۡ بِهۦِ مُ نتُم 
أَ
ذِيٓ 

لَّ
للَّهَ ٱ اْ ٱ و اْۚ وَٱتَّقُ و قُ نفَ

أَ
آ  مِّثۡلَ مَ م  هُ وَٰجُ  زۡ

أَ


And if any of your wives have gone from you unto the disbelievers and afterward ye have your turn (of triumph), then
give unto those whose wives have gone the like of that which they have spent, and keep your duty to Allah in Whom ye
are believers.
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ا يۡـٔٗ للَّهِ شَ بِٱ نَ 
كۡ
رِ

يُشۡ ا 
لَّ
ن 

أَ
لَىٰٓ  نَكَ عَ يِعۡ بَا نَٰتُ يُ مِ ؤۡ مُ

لۡ
آءَكَ ٱ يُّ إِذَا جَ بِ

ا ٱلنَّ هَ يُّ
أَ
 يَٰٓ

ۥ بَيۡنَ رِينَهُ
تَ فۡ تَٰنٖ يَ  بِبُهۡ تِينَ 

أۡ
ا يَ

لَ
 نَّ وَ هُ لَٰدَ  وۡ

أَ
نَ 

لۡ
تُ قۡ ا يَ

لَ
 نِينَ وَ ا يَزۡ

لَ
 نَ وَ رِقۡ

يَسۡ ا 
لَ
 وَ

للَّهَۚ إِنَّ  نَّ ٱ هُ
لَ
فِرۡ  تَغۡ نَّ وَٱسۡ هُ يِعۡ بَا

وفٖ فَ رُ عۡ فِي مَ  
ينَكَ عۡصِ ا يَ

لَ
 لِهِنَّ وَ رۡجُ

أَ
 يهِنَّ وَ يۡدِ

أَ


١٢  يمٞ ورٞ رَّحِ فُ للَّهَ غَ ٱ
O Prophet! If believing women come unto thee, taking oath of allegiance unto thee that they will ascribe no thing as
partner unto Allah, and will neither steal nor commit adultery nor kill their children, nor produce any lie that they have
devised between their hands and feet, nor disobey thee in what is right, then accept their allegiance and ask Allah to
forgive them. Lo! Allah is Forgiving, Merciful.
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ةِ  رَ اْ مِنَ ٱلۡأٓخِ و لَيۡهِمۡ قَدۡ يَئِسُ للَّهُ عَ بَ ٱ ضِ
ا غَ اْ قَوۡمً  وۡ

لَّ
 ا تَتَوَ

لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١٣  بُورِ قُ
لۡ
حَٰبِ ٱ  صۡ

أَ
ارُ مِنۡ  فَّ كُ

لۡ
ا يَئِسَ ٱ مَ

كَ


O ye who believe! Be not friendly with a folk with whom Allah is wroth, (a folk) who have despaired of the Hereafter as
the disbelievers despair of those who are in the graves.

Surah Saff (61)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ
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١  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ضِۖ وَهُ رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لِلَّهِ مَ  بَّحَ  سَ

All that is in the heavens and all that is in the earth glorifieth Allah, and He is the Mighty, the Wise.

61:2

٢  لُونَ عَ ا تَفۡ
لَ
ا  ونَ مَ

لُ
و لِمَ تَقُ اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

O ye who believe! Why say ye that which ye do not?

61:3

٣  لُونَ عَ ا تَفۡ
لَ
ا  اْ مَ و

لُ
و ن تَقُ

أَ
للَّهِ  تًا عِندَ ٱ قۡ بُرَ مَ

كَ


It is most hateful in the sight of Allah that ye say that which ye do not.

61:4

٤  وصٞ رۡصُ يَٰنٞ مَّ م بُنۡ نَّهُ
أَ

كَ
ا 

فّٗ لِهۦِ صَ بِي فِي سَ  
قَٰتِلُونَ ذِينَ يُ

لَّ
حِبُّ ٱ للَّهَ يُ إِنَّ ٱ

Lo! Allah loveth them who battle for His cause in ranks, as if they were a solid structure.
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للَّهِ  ٱ
لُ

و نِّي رَسُ

أَ
ونَ  لَمُ قَد تَّعۡ نِي وَ

ذُونَ لِمَ تُؤۡ وۡمِ  يَٰقَ وۡمِهۦِ  ىٰ لِقَ وسَ  مُ
لَ

إِذۡ قَا وَ

٥  قِينَ فَٰسِ
لۡ
وۡمَ ٱ قَ

لۡ
دِي ٱ هۡ ا يَ

لَ
للَّهُ  مۡۚ وَٱ  للَّهُ قُلُوبَهُ  ٱ

غَ
زَا

أَ
اْ  وٓ ا زَاغُ مۡۖ فَلَمَّ  يۡكُ

لَ
إِ

And (remember) when Moses said unto his people: O my people! Why persecute ye me, when ye well know that I am
Allah's messenger unto you? So when they went astray Allah sent their hearts astray. And Allah guideth not the evil-
living folk.
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ا لِّمَ

ا  قٗ دِّ  صَ م مُّ يۡكُ

لَ
للَّهِ إِ  ٱ

لُ
و نِّي رَسُ

  إِ
رَٰٓءِيلَ  نِيٓ إِسۡ

يَٰبَ يَمَ  رۡ ى ٱبۡنُ مَ  عِيسَ
لَ

إِذۡ قَا وَ

ا دُۖ فَلَمَّ مَ حۡ
أَ
ۥٓ  هُ مُ دِي ٱسۡ تِي مِنۢ بَعۡ

أۡ
ولٖ يَ بِرَسُ رَۢا   شِّ بَ ىٰةِ وَمُ  رَ وۡ يَّ مِنَ ٱلتَّ بَيۡنَ يَدَ

٦  بِينٞ رٞ مُّ حۡ ا سِ هَٰذَ اْ  و
لُ
نَٰتِ قَا يِّ  بَ

لۡ
بِٱ م  آءَهُ جَ

And when Jesus son of Mary said: O Children of Israel! Lo! I am the messenger of Allah unto you, confirming that which
was (revealed) before me in the Torah, and bringing good tidings of a messenger who cometh after me, whose name is
the Praised One. Yet when he hath come unto them with clear proofs, they say: This is mere magic.
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ا
لَ
للَّهُ  مِۚ وَٱ لَٰ  إِسۡ

لۡ
ى ٱ

لَ
عَىٰٓ إِ وَ يُدۡ ذِبَ وَهُ

كَ
لۡ
للَّهِ ٱ لَى ٱ ىٰ عَ تَرَ نِ ٱفۡ

لَمُ مِمَّ ظۡ
أَ
نۡ  وَمَ

٧  ظَّٰلِمِينَ وۡمَ ٱل قَ
لۡ
دِي ٱ هۡ يَ

And who doeth greater wrong than he who inventeth a lie against Allah when he is summoned unto Al-Islam? And Allah
guideth not wrongdoing folk.
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٨  ونَ كَٰفِرُ
لۡ
رِهَ ٱ

كَ
وۡ 

لَ
 هۦِ وَ تِمُّ نُورِ للَّهُ مُ وَٰهِهِمۡ وَٱ فۡ

أَ
بِ للَّهِ  اْ نُورَ ٱ فِـُٔو لِيُطۡ ونَ  رِيدُ

يُ
Fain would they put out the light of Allah with their mouths, but Allah will perfect His light however much the disbelievers
are averse.
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وۡ
لَ
 لِّهۦِ وَ


دِّينِ كُ لَى ٱل هُۥ عَ هِرَ

لِيُظۡ قِّ 
حَ

لۡ
ىٰ وَدِينِ ٱ دَ هُ

لۡ
بِٱ ۥ  هُ

لَ
و لَ رَسُ رۡسَ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
وَ ٱ هُ

٩  ونَ
كُ
رِ

شۡ مُ
لۡ
رِهَ ٱ

كَ


He it is Who hath sent His messenger with the guidance and the religion of truth, that He may make it conqueror of all
religion however much idolaters may be averse.
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١٠  لِيمٖ
أَ
ابٍ  ذَ مِّنۡ عَ م  يكُ ةٖ تُنجِ جَٰرَ لَىٰ تِ مۡ عَ كُ

لُّ
دُ

أَ
لۡ  اْ هَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

O ye who believe! Shall I show you a commerce that will save you from a painful doom?

61:11

مۡۚ  كُ سِ نفُ
أَ
 مۡ وَ وَٰلِكُ  مۡ

أَ
بِ للَّهِ  بِيلِ ٱ فِي سَ  

ونَ جَٰهِدُ تُ لِهۦِ وَ و رَسُ للَّهِ وَ بِٱ  
مِنُونَ تُؤۡ

١١  ونَ لَمُ نتُمۡ تَعۡ
كُ
مۡ إِن  كُ

لَّ
يۡرٞ  مۡ خَ ذَٰلِكُ

Ye should believe in Allah and His messenger, and should strive for the cause of Allah with your wealth and your lives.
That is better for you, if ye did but know.
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نَ سَٰكِ  هَٰرُ وَمَ نۡ
أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٖ   مۡ جَ كُ

لۡ
 خِ يُدۡ مۡ وَ مۡ ذُنُوبَكُ فِرۡ لَكُ غۡ يَ

١٢  يمُ عَظِ
لۡ
زُ ٱ وۡ فَ

لۡ
لِكَ ٱ ذَٰ نٖۚ   دۡ نَّٰتِ عَ  فِي جَ  

يِّبَةٗ  طَ
He will forgive you your sins and bring you into Gardens underneath which rivers flow, and pleasant dwellings in
Gardens of Eden. That is the supreme triumph.
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١٣  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
رِ ٱ شِّ بَ بٞۗ وَ رِي

تۡحٞ قَ للَّهِ وَفَ مِّنَ ٱ رٞ  اۖ نَصۡ  حِبُّونَهَ
تُ
ىٰ  رَ خۡ

أُ
 وَ

And (He will give you) another (blessing) which ye love: help from Allah and present victory. Give good tidings (O
Muhammad) to believers.
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يِّـۧنَ
وَارِ حَ

لۡ
لِ يَمَ  رۡ ى ٱبۡنُ مَ  عِيسَ

لَ
ا قَا مَ

كَ
للَّهِ  ارَ ٱ نصَ

أَ
اْ  ونُوٓ

كُ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

مِّنۢ ةٞ  ئِفَ آ نَت طَّ للَّهِۖ فَـَٔامَ ارُ ٱ نصَ
أَ
حۡنُ 

نَ
حَوَارِيُّونَ 

لۡ
 ٱ

لَ
للَّهِۖ قَا ى ٱ

لَ
ارِيٓ إِ نصَ

أَ
نۡ  مَ

اْ و بَحُ صۡ
أَ
وِّهِمۡ فَ

دُ لَىٰ عَ اْ عَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
نَا ٱ يَّدۡ

أَ
ةٞۖ فَ  ئِفَ آ رَت طَّ فَ

كَ
 رَٰٓءِيلَ وَ  نِيٓ إِسۡ

بَ

١٤  ظَٰهِرِينَ
O ye who believe! Be Allah's helpers, even as Jesus son of Mary said unto the disciples: Who are my helpers for Allah?
They said: We are Allah's helpers. And a party of the Children of Israel believed, while a party disbelieved. Then We
strengthened those who believed against their foe, and they became the uppermost.

Surah Jumuah (62)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

62:1

١  حَكِيمِ
لۡ
زِيزِ ٱ

عَ
لۡ
وسِ ٱ دُّ قُ

لۡ
لِكِ ٱ مَ

لۡ
رۡضِ ٱ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لِلَّهِ مَ  بِّحُ   يُسَ

All that is in the heavens and all that is in the earth glorifieth Allah, the Sovereign Lord, the Holy One, the Mighty, the
Wise.

62:2

كِّيهِمۡ

 يُزَ يَٰتِهۦِ وَ لَيۡهِمۡ ءَا اْ عَ تۡلُو مۡ يَ مِّنۡهُ ا 

لٗ
و يِّـۧنَ رَسُ مِّ

أُ

لۡ
فِي ٱ  

ذِي بَعَثَ
لَّ
وَ ٱ هُ

٢  بِينٖ لَٰلٖ مُّ  فِي ضَ
بۡلُ لَ اْ مِن قَ إِن كَانُو ةَ وَ مَ حِكۡ

لۡ
تَٰبَ وَٱ كِ

لۡ
مُ ٱ هُ لِّمُ


 يُعَ وَ

He it is Who hath sent among the unlettered ones a messenger of their own, to recite unto them His revelations and to
make them grow, and to teach them the Scripture and wisdom, though heretofore they were indeed in error manifest,



62:3

٣  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ مۡۚ وَهُ بِهِ  

اْ و قُ حَ
لۡ
ا يَ مَّ

لَ
مۡ  رِينَ مِنۡهُ

وَءَاخَ
Along with others of them who have not yet joined them. He is the Mighty, the Wise.

62:4

٤  يمِ عَظِ
لۡ
لِ ٱ

ضۡ فَ
لۡ
للَّهُ ذُو ٱ ءُۚ وَٱ آ يَشَ ن  تِيهِ مَ للَّهِ يُؤۡ لُ ٱ لِكَ فَضۡ ذَٰ

That is the bounty of Allah; which He giveth unto whom He will. Allah is of Infinite Bounty.

62:5

بِئۡسَ رَۢاۚ  ا فَ سۡ
أَ
حۡمِلُ  ارِ يَ حِمَ

لۡ
لِ ٱ

ثَ مَ
كَ
ا  حۡمِلُوهَ مۡ يَ

لَ
ىٰةَ ثُمَّ   رَ وۡ اْ ٱلتَّ مِّلُو ذِينَ حُ

لَّ
ثَلُ ٱ مَ

٥  ظَّٰلِمِينَ وۡمَ ٱل قَ
لۡ
دِي ٱ هۡ ا يَ

لَ
للَّهُ  للَّهِۚ وَٱ يَٰتِ ٱ اْ بِـَٔا بُو ذَّ

كَ
ذِينَ 

لَّ
وۡمِ ٱ قَ

لۡ
ثَلُ ٱ مَ

The likeness of those who are entrusted with the Law of Moses, yet apply it not, is as the likeness of the ass carrying
books. Wretched is the likeness of folk who deny the revelations of Allah. And Allah guideth not wrongdoing folk.

62:6

اْ  نَّوُ تَمَ لِلَّهِ مِن دُونِ ٱلنَّاسِ فَ  لِيَآءُ   وۡ
أَ
مۡ  نَّكُ

أَ
تُمۡ  مۡ  إِن زَعَ

اْ  وٓ ادُ ذِينَ هَ
لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ قُلۡ 

٦  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ
وۡتَ إِن  مَ

لۡ
ٱ

Say (O Muhammad): O ye who are Jews! If ye claim that ye are favoured of Allah apart from (all) mankind, then long for
death if ye are truthful.

62:7

٧  ظَّٰلِمِينَ بِٱل مُۢ  لِي للَّهُ عَ مۡۚ وَٱ يهِ يۡدِ
أَ
تۡ  مَ ا قَدَّ بِمَ دَۢا  بَ

أَ
ۥٓ  نَهُ نَّوۡ تَمَ ا يَ

لَ
 وَ

But they will never long for it because of all that their own hands have sent before, and Allah is Aware of evil-doers.



62:8

يۡبِ غَ
لۡ
عَٰلِمِ ٱ ىٰ 

لَ
مۡۖ ثُمَّ تُرَدُّونَ إِ  لَٰقِيكُ

 ۥ مُ إِنَّهُ
ونَ مِنۡهُ فَ ذِي تَفِرُّ

لَّ
وۡتَ ٱ مَ

لۡ
 إِنَّ ٱ

قُلۡ

٨  لُونَ مَ نتُمۡ تَعۡ
كُ
ا  بِمَ م  بِّئُكُ

يُنَ ةِ فَ هَٰدَ  وَٱلشَّ
Say (unto them, O Muhammad): Lo! the death from which ye shrink will surely meet you, and afterward ye will be
returned unto the Knower of the Invisible and the Visible, and He will tell you what ye used to do.

62:9

للَّهِ رِ ٱ
كۡ
ىٰ ذِ

لَ
 إِ

اْ  وۡ عَ ةِ فَٱسۡ عَ جُمُ
لۡ
ةِ مِن يَوۡمِ ٱ لَوٰ لِلصَّ  إِذَا نُودِيَ 

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

٩  ونَ لَمُ نتُمۡ تَعۡ
كُ
مۡ إِن  كُ

لَّ
يۡرٞ  مۡ خَ ذَٰلِكُ عَۚ  يۡ بَ

لۡ
اْ ٱ و ذَرُ وَ

O ye who believe! When the call is heard for the prayer of the day of congregation, haste unto remembrance of Allah
and leave your trading. That is better for you if ye did but know.

62:10

للَّهَ اْ ٱ و رُ
كُ
للَّهِ وَٱذۡ لِ ٱ

اْ مِن فَضۡ و رۡضِ وَٱبۡتَغُ
أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ و رُ ةُ فَٱنتَشِ لَوٰ يَتِ ٱلصَّ إِذَا قُضِ
فَ

١٠  ونَ لِحُ مۡ تُفۡ كُ
لَّ
 عَ

لَّ
ا  ثِيرٗ

كَ


And when the prayer is ended, then disperse in the land and seek of Allah's bounty, and remember Allah much, that ye
may be successful.

62:11

مِّنَ يۡرٞ  للَّهِ خَ ا عِندَ ٱ اۚ قُلۡ مَ  ئِمٗ آ
وكَ قَ

كُ
 تَرَ ا وَ يۡهَ

لَ
 إِ

اْ وٓ ضُّ وًا ٱنفَ هۡ
لَ
وۡ 

أَ
ةً  جَٰرَ  تِ

اْ  وۡ
أَ
 إِذَا رَ وَ

١١  رَّٰزِقِينَ يۡرُ ٱل للَّهُ خَ ةِۚ وَٱ  جَٰرَ تِّ وِ وَمِنَ ٱل
هۡ
لَّ
ٱل

But when they spy some merchandise or pastime they break away to it and leave thee standing. Say: That which Allah
hath is better than pastime and than merchandise, and Allah is the Best of providers.



Surah Munafiqun (63)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

63:1

ۥ هُ
لُ
و رَسُ

لَ
لَمُ إِنَّكَ  عۡ للَّهُ يَ للَّهِۗ وَٱ  ٱ

لُ
و رَسُ

لَ
دُ إِنَّكَ  هَ نَشۡ اْ  و

لُ
ونَ قَا نَٰفِقُ  مُ

لۡ
آءَكَ ٱ إِذَا جَ

١  بُونَ كَٰذِ نَٰفِقِينَ لَ  مُ
لۡ
دُ إِنَّ ٱ هَ يَشۡ للَّهُ  وَٱ

When the hypocrites come unto thee (O Muhammad), they say: We bear witness that thou art indeed Allah's
messenger. And Allah knoweth that thou art indeed His messenger, and Allah beareth witness that the hypocrites
indeed are speaking falsely.

63:2

٢  لُونَ مَ عۡ اْ يَ ا كَانُو آءَ مَ مۡ سَ للَّهِۚ إِنَّهُ بِيلِ ٱ ن سَ اْ عَ و دُّ نَّةٗ فَصَ مۡ جُ مَٰنَهُ يۡ
أَ
اْ   وٓ خَذُ

تَّ
ٱ

They make their faith a pretext so that they may turn (men) from the way of Allah. Verily evil is that which they are wont
to do,

63:3

٣  ونَ هُ قَ فۡ ا يَ
لَ
مۡ  هُ بِهِمۡ فَ و

لَىٰ قُلُ بِعَ عَ طُ اْ فَ و رُ فَ اْ ثُمَّ كَ نُو مۡ ءَامَ نَّهُ
أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

That is because they believed, then disbelieved, therefore their hearts are sealed so that they understand not.



63:4

بٞ شُ مۡ خُ نَّهُ
أَ

كَ
مۡۖ  لِهِ  وۡ

عۡ لِقَ مَ تَسۡ اْ  و
لُ
و قُ إِن يَ مۡۖ وَ  هُ امُ سَ جۡ

أَ
بُكَ  مۡ تُعۡجِ تَهُ يۡ

أَ
 إِذَا رَ ۞ وَ

نَّىٰ
أَ
للَّهُۖ   مُ ٱ قَٰتَلَهُ مۡۚ   رۡهُ ذَ وُّ فَٱحۡ دُ عَ

لۡ
مُ ٱ مۡۚ هُ لَيۡهِ ةٍ عَ يۡحَ بُونَ كُلَّ صَ حۡسَ ةٞۖ يَ  نَّدَ سَ مُّ

٤  ونَ فَكُ يُؤۡ
And when thou seest them their figures please thee; and if they speak thou givest ear unto their speech. (They are) as
though they were blocks of wood in striped cloaks. They deem every shout to be against them. They are the enemy, so
beware of them. Allah confound them! How they are perverted!

63:5

مۡ تَهُ يۡ
أَ
 رَ مۡ وَ هُ اْ رُءُوسَ  وۡ وَّ

لَ
للَّهِ   ٱ

لُ
و مۡ رَسُ فِرۡ لَكُ تَغۡ يَسۡ اْ   وۡ

لَ
ا مۡ تَعَ هُ

لَ
إِذَا قِيلَ  وَ

٥  بِرُونَ
تَكۡ سۡ م مُّ ونَ وَهُ دُّ يَصُ

And when it is said unto them: Come! The messenger of Allah will ask forgiveness for you! they avert their faces and
thou seest them turning away, disdainful.

63:6

ا
لَ
للَّهَ  مۡۚ إِنَّ ٱ  هُ

لَ
للَّهُ  فِرَ ٱ غۡ مۡ لَن يَ هُ

لَ
فِرۡ  تَغۡ تَسۡ مۡ 

لَ
مۡ 

أَ
مۡ  هُ

لَ
رۡتَ  فَ تَغۡ سۡ

أَ
لَيۡهِمۡ  آءٌ عَ وَ سَ

٦  قِينَ فَٰسِ
لۡ
وۡمَ ٱ قَ

لۡ
دِي ٱ هۡ يَ

Whether thou ask forgiveness for them or ask not forgiveness for them is all one for them; Allah will not forgive them.
Lo! Allah guideth not the evil-living folk.

63:7

لِلَّهِ   اْۗ وَ و ضُّ تَّىٰ يَنفَ للَّهِ حَ ولِ ٱ نۡ عِندَ رَسُ لَىٰ مَ اْ عَ و ا تُنفِقُ
لَ
ونَ 

لُ
و قُ ذِينَ يَ

لَّ
مُ ٱ هُ

٧  ونَ هُ قَ فۡ ا يَ
لَ
نَٰفِقِينَ   مُ

لۡ
نَّ ٱ لَٰكِ  رۡضِ وَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  ئِنُ ٱلسَّ آ زَ خَ

They it is who say: Spend not on behalf of those (who dwell) with Allah's messenger that they may disperse (and go
away from you); when Allah's are the treasures of the heavens and the earth; but the hypocrites comprehend not.



63:8

ةُ عِزَّ
لۡ
لِلَّهِ ٱ   لَّۚ وَ


ذَ

أَ

لۡ
ا ٱ زُّ مِنۡهَ عَ

أَ

لۡ
نَّ ٱ رِجَ

يُخۡ
لَ
ينَةِ  دِ مَ

لۡ
ى ٱ

لَ
نَآ إِ عۡ ئِن رَّجَ

ونَ لَ
لُ
و قُ يَ

٨  ونَ لَمُ عۡ ا يَ
لَ
نَٰفِقِينَ   مُ

لۡ
نَّ ٱ لَٰكِ  مِنِينَ وَ ؤۡ مُ

لۡ
لِ  لِهۦِ وَ و لِرَسُ  وَ

They say: Surely, if we return to Al-Madinah the mightier will soon drive out the weaker; when might belongeth to Allah
and to His messenger and to the believers; but the hypocrites know not.

63:9

للَّهِۚ وَمَن رِ ٱ
كۡ
ن ذِ مۡ عَ كُ لَٰدُ  وۡ

أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ وَٰلُكُ  مۡ

أَ
مۡ  هِكُ

لۡ
ا تُ

لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

٩  ونَ رُ خَٰسِ
لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
لِكَ فَ ذَٰ لۡ  عَ فۡ يَ

O ye who believe! Let not your wealth nor your children distract you from remembrance of Allah. Those who do so, they
are the losers.

63:10

آ
لَ
 وۡ
لَ
بِّ   رَ

لَ
و يَقُ وۡتُ فَ مَ

لۡ
مُ ٱ كُ دَ حَ

أَ
تِيَ 

أۡ
ن يَ

أَ
لِ 

بۡ مِّن قَ م  نَٰكُ قۡ زَ ا رَ اْ مِن مَّ و نفِقُ
أَ
 وَ

١٠  ينَ صَّٰلِحِ مِّنَ ٱل ن  كُ
أَ
 قَ وَ دَّ صَّ

أَ
رِيبٖ فَ

لٖ قَ
جَ

أَ
ىٰٓ 

لَ
نِيٓ إِ

تَ رۡ خَّ
أَ


And spend of that wherewith We have provided you before death cometh unto one of you and he saith: My Lord! If only
thou wouldst reprieve me for a little while, then I would give alms and be among the righteous.

63:11

١١  لُونَ مَ ا تَعۡ بِمَ رُۢ  بِي للَّهُ خَ اۚ وَٱ  هَ
لُ جَ

أَ
آءَ  ا إِذَا جَ سً للَّهُ نَفۡ رَ ٱ خِّ لَن يُؤَ وَ

But Allah reprieveth no soul when its term cometh, and Allah is Informed of what ye do.

Surah Taghabun (64)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ



64:1

لِّ
لَىٰ كُ وَ عَ دُۖ وَهُ  حَمۡ

لۡ
هُ ٱ

لَ
 كُ وَ

لۡ
 مُ

لۡ
هُ ٱ

لَ
ضِۖ  رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لِلَّهِ مَ  بِّحُ   يُسَ

١  يرٌ ءٖ قَدِ يۡ شَ
All that is in the heavens and all that is in the earth glorifieth Allah; unto Him belongeth Sovereignty and unto Him
belongeth praise, and He is Able to do all things.

64:2

لُونَ مَ ا تَعۡ بِمَ للَّهُ  نٞۚ وَٱ مِ ؤۡ م مُّ مۡ كَافِرٞ وَمِنكُ مۡ فَمِنكُ كُ لَقَ ذِي خَ
لَّ
وَ ٱ هُ

٢  يرٌ بَصِ
He it is Who created you, but one of you is a disbeliever and one of you is a believer, and Allah is Seer of what ye do.

64:3

٣  يرُ مَصِ
لۡ
يۡهِ ٱ

لَ
إِ مۡۖ وَ

كُ
 رَ وَ نَ صُ سَ حۡ

أَ
مۡ فَ

كُ
 رَ وَّ قِّ وَصَ

حَ
لۡ
بِٱ  

رۡضَ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ خَ

He created the heavens and the earth with truth, and He shaped you and made good your shapes, and unto Him is the
journeying.

64:4

مُۢ لِي للَّهُ عَ نَۚ وَٱ لِنُو ا تُعۡ ونَ وَمَ رُّ تُسِ ا  لَمُ مَ يَعۡ رۡضِ وَ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لَمُ مَ عۡ يَ

٤  ورِ دُ اتِ ٱلصُّ بِذَ
He knoweth all that is in the heavens and the earth, and He knoweth what ye conceal and what ye publish. And Allah is
Aware of what is in the breasts (of men).



64:5

ابٌ ذَ مۡ عَ هُ
لَ
 رِهِمۡ وَ

مۡ
أَ
 

لَ
بَا اْ وَ اقُو بۡلُ فَذَ اْ مِن قَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
اْ ٱ  مۡ نَبَؤُ تِكُ

أۡ
مۡ يَ

لَ

أَ


٥  لِيمٞ
أَ


Hath not the story reached you of those who disbelieved of old and so did taste the ill-effects of their conduct, and theirs
will be a painful doom.

64:6

اْ و رُ فَ ونَنَا فَكَ دُ هۡ رٞ يَ بَشَ
أَ
اْ  وٓ

لُ
ا قَ نَٰتِ فَ يِّ  بَ

لۡ
بِٱ م  لُهُ تِيهِمۡ رُسُ

أۡ
ۥ كَانَت تَّ نَّهُ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

٦  مِيدٞ نِيٌّ حَ
للَّهُ غَ للَّهُۚ وَٱ  نَى ٱ تَغۡ اْۖ وَّٱسۡ و

لَّ
 تَوَ وَ

That was because their messengers (from Allah) kept coming unto them with clear proofs (of Allah's Sovereignty), but
they said: Shall mere mortals guide us? So they disbelieved and turned away, and Allah was independent (of them).
Allah is Absolute, Owner of Praise.

64:7

ا بِمَ  
نَّ نَبَّؤُ تُ

لَ
ثُنَّ ثُمَّ  بۡعَ تُ

لَ
بِّي 

  رَ لَىٰ وَ اْۚ قُلۡ بَ ثُو بۡعَ ن يُ
لَّ
ن 

أَ
اْ   وٓ رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
مَ ٱ زَعَ

٧  يرٞ يَسِ للَّهِ  لَى ٱ لِكَ عَ ذَٰ  مۡۚ وَ تُ
لۡ
مِ عَ

Those who disbelieve assert that they will not be raised again. Say (unto them, O Muhammad): Yea, verily, by my Lord!
ye will be raised again and then ye will be informed of what ye did; and that is easy for Allah.

64:8

بِيرٞ ٨ لُونَ خَ مَ ا تَعۡ بِمَ للَّهُ  اۚ وَٱ  نَ
لۡ
 نزَ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
لِهۦِ وَٱلنُّورِ ٱ و رَسُ للَّهِ وَ بِٱ  

اْ فَـَٔامِنُو
So believe in Allah and His messenger and the light which We have revealed. And Allah is Informed of what ye do.



64:9

ا صَٰلِحٗ لۡ  مَ يَعۡ للَّهِ وَ بِٱ مِنۢ  ن يُؤۡ نِۗ وَمَ
ابُ غَ لِكَ يَوۡمُ ٱلتَّ ذَٰ عِۖ  جَمۡ

لۡ
لِيَوۡمِ ٱ مۡ  عُكُ جۡمَ يَوۡمَ يَ

آ لِدِينَ فِيهَ خَٰ هَٰرُ  نۡ
أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٖ   هُ جَ

لۡ
 خِ يُدۡ تِهۦِ وَ يِّـَٔا  نۡهُ سَ فِّرۡ عَ  يُكَ

٩  يمُ عَظِ
لۡ
زُ ٱ وۡ فَ

لۡ
لِكَ ٱ ذَٰ اۚ  بَدٗ

أَ


The day when He shall gather you unto the Day of Assembling, that will be a day of mutual disillusion. And whoso
believeth in Allah and doeth right, He will remit from him his evil deeds and will bring him unto Gardens underneath
which rivers flow, therein to abide for ever. That is the supreme triumph.

64:10

بِئۡسَ  اۖ وَ  لِدِينَ فِيهَ خَٰ ارِ  حَٰبُ ٱلنَّ  صۡ
أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
يَٰتِنَآ  اْ بِـَٔا بُو ذَّ

كَ
 اْ وَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
وَٱ

١٠  يرُ مَصِ
لۡ
ٱ

But those who disbelieve and deny Our revelations, such are owners of the Fire; they will abide therein - a hapless
journey's end!

64:11

لِّ
بِكُ للَّهُ  ۥۚ وَٱ بَهُ

لۡ
دِ قَ هۡ للَّهِ يَ بِٱ مِنۢ  ن يُؤۡ للَّهِۗ وَمَ نِ ٱ

ا بِإِذۡ
لَّ
يبَةٍ إِ صِ ابَ مِن مُّ صَ

أَ
آ  مَ

١١  لِيمٞ ءٍ عَ يۡ شَ
No calamity befalleth save by Allah's leave. And whosoever believeth in Allah, He guideth his heart. And Allah is Knower
of all things.

64:12

١٢  بِينُ مُ
لۡ
لَٰغُ ٱ  بَ

لۡ
ا ٱ لِنَ و لَىٰ رَسُ ا عَ إِنَّمَ

يۡتُمۡ فَ
لَّ
 إِن تَوَ

لَۚ فَ


و اْ ٱلرَّسُ و يعُ طِ
أَ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و يعُ طِ

أَ
 وَ

Obey Allah and obey His messenger; but if ye turn away, then the duty of Our messenger is only to convey (the
message) plainly.



64:13

١٣  مِنُونَ ؤۡ مُ
لۡ
لِ ٱ

يَتَوَكَّ
لۡ
للَّهِ فَ لَى ٱ وَۚ وَعَ  ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
للَّهُ  ٱ

Allah! There is no Allah save Him. In Allah, therefore, let believers put their trust.

64:14

مۡۚ  وهُ رُ ذَ مۡ فَٱحۡ كُ
لَّ
ا  وّٗ دُ مۡ عَ

كُ
 لَٰدِ  وۡ

أَ
 مۡ وَ وَٰجِكُ  زۡ

أَ
 إِنَّ مِنۡ 

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١٤  يمٌ ورٞ رَّحِ فُ للَّهَ غَ إِنَّ ٱ
اْ فَ و فِرُ تَغۡ اْ وَ و حُ فَ تَصۡ اْ وَ و فُ إِن تَعۡ وَ

O ye who believe! Lo! among your wives and your children there are enemies for you, therefor beware of them. And if
ye efface and overlook and forgive, then lo! Allah is Forgiving, Merciful.

64:15

١٥  يمٞ ظِ رٌ عَ جۡ
أَ
هُۥٓ  للَّهُ عِندَ ةٞۚ وَٱ مۡ فِتۡنَ كُ لَٰدُ  وۡ

أَ
 مۡ وَ وَٰلُكُ  مۡ

أَ
آ  إِنَّمَ

Your wealth and your children are only a temptation, whereas Allah! with Him is an immense reward.

64:16

ن يُوقَ مۡۗ وَمَ  كُ سِ نفُ
أَ
لِّ

ا  يۡرٗ اْ خَ و نفِقُ

أَ
 اْ وَ و يعُ طِ

أَ
 اْ وَ و عُ مَ تُمۡ وَٱسۡ عۡ تَطَ ا ٱسۡ للَّهَ مَ اْ ٱ و فَٱتَّقُ

١٦  ونَ لِحُ فۡ مُ
لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
هۦِ فَ سِ حَّ نَفۡ شُ

So keep your duty to Allah as best ye can, and listen, and obey, and spend; that is better for your souls. And whoso is
saved from his own greed, such are the successful.

64:17

ورٌ كُ للَّهُ شَ مۡۚ وَٱ  فِرۡ لَكُ يَغۡ مۡ وَ هُ لَكُ ضَٰعِفۡ ا يُ نٗ سَ ا حَ للَّهَ قَرۡضً اْ ٱ و رِضُ
إِن تُقۡ

١٧  لِيمٌ حَ
If ye lend unto Allah a goodly loan, He will double it for you and will forgive you, for Allah is Responsive, Clement,



64:18

١٨  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
ةِ ٱ هَٰدَ  يۡبِ وَٱلشَّ غَ

لۡ
عَٰلِمُ ٱ

Knower of the Invisible and the Visible, the Mighty, the Wise.

Surah Talaq (65)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

65:1

اْ و ةَۖ وَٱتَّقُ  عِدَّ
لۡ
اْ ٱ و صُ حۡ

أَ
 تِهِنَّ وَ  نَّ لِعِدَّ وهُ لِّقُ


 طَ آءَ فَ نِّسَ تُمُ ٱل قۡ

لَّ
 يُّ إِذَا طَ بِ

ا ٱلنَّ هَ يُّ
أَ
 يَٰٓ

ةٖ شَ فَٰحِ بِ تِينَ 
أۡ
ن يَ

أَ
آ 

لَّ
نَ إِ خۡرُجۡ ا يَ

لَ
 تِهِنَّ وَ نَّ مِنۢ بُيُو وهُ رِجُ

خۡ
تُ
ا 

لَ
مۡۖ   بَّكُ للَّهَ رَ ٱ

رِي
ا تَدۡ

لَ
ۥۚ  هُ سَ لَمَ نَفۡ دۡ ظَ قَ للَّهِ فَ ودَ ٱ دُ دَّ حُ تَعَ ن يَ للَّهِۚ وَمَ ودُ ٱ دُ كَ حُ

لۡ
تِ  يِّنَةٖۚ وَ بَ مُّ

ا ١ رٗ مۡ
أَ
لِكَ  ذَٰ دَ  حۡدِثُ بَعۡ للَّهَ يُ لَعَلَّ ٱ

O Prophet! When ye (men) put away women, put them away for their (legal) period and reckon the period, and keep
your duty to Allah, your Lord. Expel them not from their houses nor let them go forth unless they commit open
immorality. Such are the limits (imposed by) Allah; and whoso transgresseth Allah's limits, he verily wrongeth his soul.
Thou knowest not: it may be that Allah will afterward bring some new thing to pass.

65:2

يۡ اْ ذَوَ و هِدُ
شۡ
أَ
 وفٖ وَ رُ عۡ بِمَ نَّ  وۡ فَارِقُوهُ

أَ
وفٍ  رُ عۡ بِمَ نَّ  وهُ كُ سِ مۡ

أَ
نَّ فَ لَهُ جَ

أَ
نَ  إِذَا بَلَغۡ

فَ

للَّهِ بِٱ مِنُ  ن كَانَ يُؤۡ بِهۦِ مَ  
ظُ مۡ يُوعَ ذَٰلِكُ لِلَّهِۚ   ةَ  هَٰدَ  اْ ٱلشَّ و قِيمُ

أَ
 مۡ وَ مِّنكُ لٖ  دۡ عَ

ا ٢ خۡرَجٗ ۥ مَ هُ
لَّ
جۡعَل  للَّهَ يَ قِ ٱ

تَّ ن يَ رِۚ وَمَ يَوۡمِ ٱلۡأٓخِ
لۡ
وَٱ

Then, when they have reached their term, take them back in kindness or part from them in kindness, and call to witness
two just men among you, and keep your testimony upright for Allah. Whoso believeth in Allah and the Last Day is
exhorted to act thus. And whosoever keepeth his duty to Allah, Allah will appoint a way out for him,



65:3

بَٰلِغُ للَّهَ  ۥٓۚ إِنَّ ٱ بُهُ سۡ وَ حَ هُ للَّهِ فَ لَى ٱ تَوَكَّلۡ عَ ن يَ بُۚ وَمَ  حۡتَسِ ا يَ
لَ
يۡثُ  قۡهُ مِنۡ حَ زُ يَرۡ وَ

ا ٣ رٗ ءٖ قَدۡ يۡ لِّ شَ
للَّهُ لِكُ عَلَ ٱ هِۦۚ قَدۡ جَ رِ

مۡ
أَ


And will provide for him from (a quarter) whence he hath no expectation. And whosoever putteth his trust in Allah, He
will suffice him. Lo! Allah bringeth His command to pass. Allah hath set a measure for all things.

65:4

رٖ
هُ شۡ

أَ
لَٰثَةُ  نَّ ثَ تُهُ تَبۡتُمۡ فَعِدَّ مۡ إِنِ ٱرۡ ئِكُ آ نِّسَ  يضِ مِن  مَحِ

لۡ
نَ مِنَ ٱ لَّٰٓـِٔي يَئِسۡ وَٱ

للَّهَ قِ ٱ
تَّ ن يَ نَّۚ وَمَ  مۡلَهُ نَ حَ عۡ ن يَضَ

أَ
نَّ  لُهُ جَ

أَ
مَالِ  حۡ

أَ

لۡ
لَٰتُ ٱ  وْ

أُ
 نَۚ وَ  حِضۡ مۡ يَ

لَ
لَّٰٓـِٔي  وَٱ

ا ٤ رٗ يُسۡ هۦِ  رِ
مۡ
أَ
ۥ مِنۡ  هُ

لَّ
جۡعَل  يَ

And for such of your women as despair of menstruation, if ye doubt, their period (of waiting) shall be three months,
along with those who have it not. And for those with child, their period shall be till they bring forth their burden. And
whosoever keepeth his duty to Allah, He maketh his course easy for him.

65:5

ۥٓ هُ
لَ
مۡ  ظِ يُعۡ تِهۦِ وَ يِّـَٔا  نۡهُ سَ فِّرۡ عَ  للَّهَ يُكَ قِ ٱ

تَّ ن يَ مۡۚ وَمَ  يۡكُ
لَ
ۥٓ إِ هُ

لَ
 نزَ

أَ
للَّهِ  رُ ٱ مۡ

أَ
لِكَ  ذَٰ

ا ٥ رً جۡ
أَ


That is the commandment of Allah which He revealeth unto you. And whoso keepeth his duty to Allah, He will remit from
him his evil deeds and magnify reward for him.



65:6

نَّۚ لَيۡهِ اْ عَ و يِّقُ  لِتُضَ نَّ  وهُ آرُّ ا تُضَ
لَ
 مۡ وَ

كُ
 دِ مِّن وُجۡ نتُم  كَ يۡثُ سَ نَّ مِنۡ حَ كِنُوهُ سۡ

أَ


نَ عۡ رۡضَ
أَ
إِنۡ 

نَّۚ فَ  مۡلَهُ نَ حَ عۡ تَّىٰ يَضَ لَيۡهِنَّ حَ اْ عَ و نفِقُ
أَ
لٖ فَ

مۡ لَٰتِ حَ  وْ
أُ
نَّ  إِن كُ وَ

عُ تُرۡضِ تُمۡ فَسَ رۡ اسَ إِن تَعَ فٖۖ وَ و رُ عۡ بِمَ م  اْ بَيۡنَكُ و تَمِرُ
أۡ
 نَّ وَ ورَهُ جُ

أُ
نَّ  مۡ فَـَٔاتُوهُ لَكُ

٦  ىٰ رَ خۡ
أُ
ۥٓ  هُ

لَ


Lodge them where ye dwell, according to your wealth, and harass them not so as to straiten life for them. And if they
are with child, then spend for them till they bring forth their burden. Then, if they give suck for you, give them their due
payment and consult together in kindness; but if ye make difficulties for one another, then let some other woman give
suck for him (the father of the child).

65:7

ا
لَ
للَّهُۚ   ىٰهُ ٱ آ ءَاتَ يُنفِقۡ مِمَّ

لۡ
ۥ فَ قُهُ لَيۡهِ رِزۡ رَ عَ ن قُدِ تِهِۦۖ وَمَ عَ مِّن سَ ةٖ  عَ لِيُنفِقۡ ذُو سَ

ا ٧ رٗ يُسۡ رٖ 
سۡ دَ عُ للَّهُ بَعۡ عَلُ ٱ يَجۡ اۚ سَ  ىٰهَ آ ءَاتَ ا مَ

لَّ
ا إِ سً للَّهُ نَفۡ لِّفُ ٱ


يُكَ

Let him who hath abundance spend of his abundance, and he whose provision is measured, let him spend of that which
Allah hath given him. Allah asketh naught of any soul save that which He hath given it. Allah will vouchsafe, after
hardship, ease.

65:8

ا يدٗ دِ ابٗا شَ ا حِسَ نَٰهَ بۡ اسَ لِهۦِ فَحَ  رُسُ ا وَ بِّهَ
 رِ رَ

مۡ
أَ
نۡ  تَتۡ عَ يَةٍ عَ مِّن قَرۡ يِّن 

أَ

كَ
 وَ

ا ٨ رٗ ابٗا نُّكۡ ذَ ا عَ نَٰهَ بۡ ذَّ وَعَ
And how many a community revolted against the ordinance of its Lord and His messengers, and We called it to a stern
account and punished it with dire punishment,



65:9

ا ٩ رً سۡ ا خُ رِهَ
مۡ
أَ
عَٰقِبَةُ  ا وَكَانَ  رِهَ

مۡ
أَ
 

لَ
بَا اقَتۡ وَ فَذَ

So that it tasted the ill-effects of its conduct, and the consequence of its conduct was loss.

65:10

اْۚ قَدۡ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
بَٰبِ ٱ

لۡ

أَ

لۡ
لِي ٱ  وْ

أُ
 يَٰٓ للَّهَ  اْ ٱ و اۖ فَٱتَّقُ يدٗ دِ ابٗا شَ ذَ مۡ عَ هُ

لَ
للَّهُ  دَّ ٱ عَ

أَ


ا ١٠ رٗ
كۡ
مۡ ذِ يۡكُ

لَ
للَّهُ إِ  ٱ

لَ
 نزَ

أَ


Allah hath prepared for them stern punishment; so keep your duty to Allah, O men of understanding! O ye who believe!
Now Allah hath sent down unto you a reminder,

65:11

اْ مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
رِجَ ٱ

لِّيُخۡ

نَٰتٖ  يِّ بَ للَّهِ مُ يَٰتِ ٱ مۡ ءَا لَيۡكُ اْ عَ تۡلُو ا يَ

لٗ
و رَّسُ

هُ
لۡ
 خِ ا يُدۡ صَٰلِحٗ لۡ  مَ يَعۡ للَّهِ وَ بِٱ مِنۢ  ن يُؤۡ رِۚ وَمَ ى ٱلنُّو

لَ
مَٰتِ إِ لُ حَٰتِ مِنَ ٱلظُّ صَّٰلِ ٱل

ۥ هُ
لَ
للَّهُ  نَ ٱ سَ حۡ

أَ
اۖ قَدۡ  بَدٗ

أَ
آ  لِدِينَ فِيهَ خَٰ هَٰرُ  نۡ

أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٖ   جَ

قًا ١١ رِزۡ
A messenger reciting unto you the revelations of Allah made plain, that He may bring forth those who believe and do
good works from darkness unto light. And whosoever believeth in Allah and doeth right, He will bring him into Gardens
underneath which rivers flow, therein to abide for ever. Allah hath made good provision for him.

65:12

نَّ رُ بَيۡنَهُ مۡ
أَ

لۡ
 ٱ

لُ
 نَّۖ يَتَنَزَّ  رۡضِ مِثۡلَهُ

أَ

لۡ
وَٰتٖ وَمِنَ ٱ مَٰ  بۡعَ سَ لَقَ سَ ذِي خَ

لَّ
للَّهُ ٱ ٱ

مَۢا ١٢
لۡ
ءٍ عِ يۡ لِّ شَ

بِكُ اطَ  حَ
أَ
للَّهَ قَدۡ  نَّ ٱ

أَ
 يرٞ وَ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ

لَىٰ كُ للَّهَ عَ نَّ ٱ
أَ
اْ  وٓ لَمُ عۡ لِتَ

Allah it is who hath created seven heavens, and of the earth the like thereof. The commandment cometh down among
them slowly, that ye may know that Allah is Able to do all things, and that Allah surroundeth all things in knowledge.



Surah Tahrim (66)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

66:1

ورٞ فُ للَّهُ غَ كَۚ وَٱ  وَٰجِ  زۡ
أَ
اتَ  رۡضَ كَۖ تَبۡتَغِي مَ

لَ
للَّهُ  لَّ ٱ حَ

أَ
آ  رِّمُ مَ

حَ
تُ
لِمَ  يُّ  بِ

ا ٱلنَّ هَ يُّ
أَ
 يَٰٓ

١  يمٞ رَّحِ
O Prophet! Why bannest thou that which Allah hath made lawful for thee, seeking to please thy wives? And Allah is
Forgiving, Merciful.

66:2

٢  حَكِيمُ
لۡ
لِيمُ ٱ عَ

لۡ
وَ ٱ مۡۖ وَهُ  لَىٰكُ وۡ للَّهُ مَ مۡۚ وَٱ  مَٰنِكُ يۡ

أَ
ةَ 

لَّ
حِ

تَ
مۡ  للَّهُ لَكُ قَدۡ فَرَضَ ٱ

Allah hath made lawful for you (Muslims) absolution from your oaths (of such a kind), and Allah is your Protector. He is
the Knower, the Wise.

66:3

لَيۡهِ للَّهُ عَ هُ ٱ رَ هَ ظۡ
أَ
 بِهۦِ وَ  

تۡ
أَ
ا نَبَّ ا فَلَمَّ يثٗ دِ هۦِ حَ وَٰجِ  زۡ

أَ
ىٰ بَعۡضِ 

لَ
يُّ إِ بِ

رَّ ٱلنَّ سَ
أَ
إِذۡ  وَ

لَ
اۖ قَا هَٰذَ كَ 

أَ
نۢبَ

أَ
نۡ  بِهۦِ قَالَتۡ مَ ا  هَ

أَ
ا نَبَّ ضٖۖ فَلَمَّ نۢ بَعۡ رَضَ عَ عۡ

أَ
 ۥ وَ هُ رَّفَ بَعۡضَ عَ

٣  خَبِيرُ
لۡ
لِيمُ ٱ عَ

لۡ
نِيَ ٱ

أَ
نَبَّ

When the Prophet confided a fact unto one of his wives and when she afterward divulged it and Allah apprised him
thereof, he made known (to her) part thereof and passed over part. And when he told it her she said: Who hath told
thee? He said: The Knower, the Aware hath told me.



66:4

وَ للَّهَ هُ إِنَّ ٱ
لَيۡهِ فَ ا عَ رَ ظَٰهَ إِن تَ اۖ وَ  مَ غَتۡ قُلُوبُكُ دۡ صَ قَ للَّهِ فَ ى ٱ

لَ
إِن تَتُوبَآ إِ

٤  هِيرٌ
لِكَ ظَ ذَٰ دَ  ةُ بَعۡ لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
نَۖ وَٱ مِنِي ؤۡ مُ

لۡ
صَٰلِحُ ٱ  رِيلُ وَ

بۡ ىٰهُ وَجِ لَ وۡ مَ
If ye twain turn unto Allah repentant, (ye have cause to do so) for your hearts desired (the ban); and if ye aid one
another against him (Muhammad) then lo! Allah, even He, is his Protecting Friend, and Gabriel and the righteous
among the believers; and furthermore the angels are his helpers.

66:5

نَٰتٖ مِ ؤۡ مَٰتٖ مُّ لِ سۡ نَّ مُ مِّنكُ ا  يۡرٗ ا خَ وَٰجً  زۡ
أَ
ۥٓ  هُ

لَ
 بۡدِ ن يُ

أَ
نَّ  قَكُ

لَّ
 ۥٓ إِن طَ بُّهُ ىٰ رَ سَ عَ

ا ٥ بۡكَارٗ
أَ
 بَٰتٖ وَ يِّ

حَٰتٖ ثَ ئِ سَٰٓ دَٰتٖ  عَٰبِ
بَٰتٍ  ئِ تَٰٓ

تَٰتٖ  قَٰنِ
It may happen that his Lord, if he divorce you, will give him in your stead wives better than you, submissive (to Allah),
believing, pious, penitent, devout, inclined to fasting, widows and maids.

66:6

ةُ ارَ حِجَ
لۡ
ا ٱلنَّاسُ وَٱ قُودُهَ ا وَ مۡ نَارٗ لِيكُ هۡ

أَ
 مۡ وَ كُ سَ نفُ

أَ
اْ  اْ قُوٓ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

ا لُونَ مَ عَ يَفۡ مۡ وَ رَهُ مَ
أَ
آ  للَّهَ مَ ونَ ٱ عۡصُ ا يَ

لَّ
ادٞ  دَ اظٞ شِ

لَ
ةٌ غِ لَٰٓئِكَ

 ا مَ لَيۡهَ عَ

٦  ونَ رُ مَ يُؤۡ
O ye who believe! Ward off from yourselves and your families a Fire whereof the fuel is men and stones, over which are
set angels strong, severe, who resist not Allah in that which He commandeth them, but do that which they are
commanded.

66:7

٧  لُونَ مَ نتُمۡ تَعۡ
كُ
ا  نَ مَ وۡ جۡزَ

تُ
ا  مَۖ إِنَّمَ يَوۡ

لۡ
اْ ٱ و رُ تَذِ ا تَعۡ

لَ
اْ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

(Then it will be said): O ye who disbelieve! Make no excuses for yourselves this day. Ye are only being paid for what ye
used to do.



66:8

فِّرَ  ن يُكَ
أَ
مۡ  بُّكُ ىٰ رَ سَ ا عَ وحً بَةٗ نَّصُ للَّهِ تَوۡ ى ٱ

لَ
 إِ

اْ اْ تُوبُوٓ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

زِي
خۡ ا يُ

لَ
هَٰرُ يَوۡمَ  نۡ

أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٖ   مۡ جَ لَكُ خِ يُدۡ مۡ وَ يِّـَٔاتِكُ  مۡ سَ نكُ عَ

ونَ
لُ
و قُ مَٰنِهِمۡ يَ يۡ

أَ
بِ  يهِمۡ وَ يۡدِ

أَ
ىٰ بَيۡنَ  عَ يَسۡ مۡ  ۥۖ نُورُهُ هُ عَ اْ مَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
يَّ وَٱ بِ

للَّهُ ٱلنَّ ٱ

٨  يرٞ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ آۖ إِنَّكَ عَ نَ

لَ
فِرۡ 

نَا وَٱغۡ ا نُورَ نَ
لَ
تۡمِمۡ 

أَ
بَّنَآ  رَ

O ye who believe! Turn unto Allah in sincere repentance! It may be that your Lord will remit from you your evil deeds
and bring you into Gardens underneath which rivers flow, on the day when Allah will not abase the Prophet and those
who believe with him. Their light will run before them and on their right hands; they will say: Our Lord! Perfect our light
for us, and forgive us! Lo! Thou art Able to do all things.

66:9

بِئۡسَ  مُۖ وَ نَّ هَ مۡ جَ ىٰهُ  وَ
أۡ
 مۡۚ وَمَ لَيۡهِ لُظۡ عَ نَٰفِقِينَ وَٱغۡ  مُ

لۡ
ارَ وَٱ فَّ كُ

لۡ
جَٰهِدِ ٱ يُّ  بِ

ا ٱلنَّ هَ يُّ
أَ
 يَٰٓ

٩  يرُ مَصِ
لۡ
ٱ

O Prophet! Strive against the disbelievers and the hypocrites, and be stern with them. Hell will be their home, a hapless
journey's end.

66:10

حۡتَ
تَ
طٖۖ كَانَتَا  و

لُ
تَ 

أَ
 رَ تَ نُوحٖ وَٱمۡ

أَ
 رَ اْ ٱمۡ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
لِّ

ا 

لٗ
ثَ للَّهُ مَ بَ ٱ رَ ضَ

ا يۡـٔٗ للَّهِ شَ ا مِنَ ٱ مَ نۡهُ نِيَا عَ غۡ ا فَلَمۡ يُ مَ انَتَاهُ يۡنِ فَخَ صَٰلِحَ نِ مِنۡ عِبَادِنَا 
يۡ بۡدَ عَ

١٠  لِينَ دَّٰخِ عَ ٱل ارَ مَ ا ٱلنَّ
لَ
 وَقِيلَ ٱدۡخُ

Allah citeth an example for those who disbelieve: the wife of Noah and the wife of Lot, who were under two of Our
righteous slaves yet betrayed them so that they (the husbands) availed them naught against Allah and it was said (unto
them): Enter the Fire along with those who enter.



66:11

كَ لِي عِندَ نِ 
بِّ ٱبۡ نَ إِذۡ قَالَتۡ رَ وۡ تَ فِرۡعَ

أَ
 رَ اْ ٱمۡ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لِّ

ا 

لٗ
ثَ للَّهُ مَ بَ ٱ رَ ضَ وَ

١١  ظَّٰلِمِينَ وۡمِ ٱل قَ
لۡ
جِّنِي مِنَ ٱ


نَ
 لِهۦِ وَ  مَ نَ وَعَ وۡ جِّنِي مِن فِرۡعَ


نَ
 جَنَّةِ وَ

لۡ
فِي ٱ ا 

بَيۡتٗ
And Allah citeth an example for those who believe: the wife of Pharaoh when she said: My Lord! Build for me a home
with thee in the Garden, and deliver me from Pharaoh and his work, and deliver me from evil-doing folk;

66:12

قَتۡ دَّ نَا وَصَ وحِ نَا فِيهِ مِن رُّ خۡ نَفَ ا فَ هَ نَتۡ فَرۡجَ صَ حۡ
أَ
تِيٓ 

لَّ
رَٰنَ ٱ  يَمَ ٱبۡنَتَ عِمۡ رۡ مَ وَ

١٢  قَٰنِتِينَ
لۡ
تُبِهۦِ وَكَانَتۡ مِنَ ٱ

كُ
 ا وَ بِّهَ

 مَٰتِ رَ بِكَلِ
And Mary, daughter of 'Imran, whose body was chaste, therefor We breathed therein something of Our Spirit. And she
put faith in the words of her Lord and His scriptures, and was of the obedient.
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